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o Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO
(vedi figure (D)

0  Cavoelettrico

A Coperchio

B Maniglia peril trasporto

C  Pulsante apertura/ chiusura

R Fusto

$1  Filtro HEPA (ASPIRAZIONE POLVERE)

$2  Filtro (ASPIRAZIONE POLVERE)

U Indicatore filtro intasato

P Interruttore

M Bocchettone di aspirazione

T Portaccessori

D  Tuboflex

F Tuboprolunga

H  Accessorio pavimenti/ tappeti

E  Impugnatura con valvola di scarico

G lanciadiritta

I Bocchetta piccola

L Pennellorotondo

Q  Filtroin microfibra (ASPIRAZIONE POLVERI)
Q1  Filtro in carta da applicare direttamente sul

bocchettone di  aspirazione (ASPIRAZIONE
POLVERI) (OPTIONAL)
N Filtro carboncini

UTILIZZO PREVISTO

« Le prestazioni e I'uso della macchina sono idonee
ad un utilizzo professionale.

AQuesto apparecchio @ solo per l'utilizzo a
secco, non usare o riporre in condizioni di
bagnato.

« Questa macchina & anche adatta per usi com-
merciali, come ad esempio in alberghi, scuole,
ospedali,fabbriche, negozi e uffici, oltre che per I
uso domestico.

Simboli

ATTENZIONE! Prestare attenzione per motivi
disicurezza.

IMPORTANTE
Optlonal. SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione  supplementare dell’isolamento
elettrico.

POTENZA MOTORE DI ASPIRAZIONE
PESO

@0O®

= ¢

N\ sicurezza
AVVERTENZE GENERALI

A1-Questo apparecchio é solo per l'utilizzo a
$ecco, non usare o riporre in condizioni di
bagnato.

A2-1 componenti I'imballaggio possono costituire
potenziali pericoli (es. sacco in plastica) riporli
quindi fuori della portata dei bambini e altre
persone o animali non coscienti delle loro azio-
ni.

A3-Gli utilizzatori devono essere adeguatamente
istruiti all'uso di questo apparecchio.

A4-0gni utilizzo diverso da quelli indicati sul pre-
sente manuale puo costituire pericolo pertanto
deve essere evitato.

A\6-Prima di svuotare il fusto, spegnere I'apparec
chio e staccare la spina dalla presa di corrente.

A7-Controllare I'apparecchio prima di ogni utiliz-
20.

A8-Quando I'apparecchio & in funzione, evitare
di mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

A9-Il prodotto non deve essere usato dai bambini
0 da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte 0 mancanti di adequata espe-
rienza e conoscenza, finché non siano state ade-
guatamente addestrate o istruite.

A10-1 bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

A11-Prima dell'uso I'apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.
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A12-Accertarsi che la presa sia conforme alla spina
dell'apparecchio.

A13-Non afferrare mai la spina del cavo elet-
trico con le mani bagnate.

A14-Accertarsi che il valore di tensione
indicato sul blocco motore corrisponda a
quello della fonte di energia cui si intende
collegare I'apparecchio.

A15-Non aspirare sostanze infiammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

A16-Non lasciare incustodito I'apparecchio fun-
zionante.

A17-Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito
0 alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

A\18-Non tirare mai o alzare 'apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

A19-Non immergere 'apparecchio in acqua per la
pulizia né lavarlo con getti d‘acqua.

A20-17-Non é consentito l'utilizzo dell'ap-
parecchio in ambienti potenzialmente
umidi (ad esempio il bagno).

A21-Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dellapparecchio risultano
danneggiate ed in tal caso non utilizzare
assolutamente l'apparecchio ma rivol-
gersi al Servizio Assistenza per la sua ripa-
razione.

A22-Se il cavo di alimentazione é dan-
neggiato deve essere sostituito dal cos-
truttore oppure dal servizio assistenza,
oppure da personale qualificato al fine di
evitare situazioni di pericolo.

A23-Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi
dacqua.

A27-Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato; le
parti che eventualmente si guastassero vanno
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sostituite solo con ricambi originali.

A28l fabbricante declina ogni responsabilita
per danni causati a persone, animali o cose in
sequito al mancato rispetto di queste istruzioni
0 se I'apparecchio viene usato in modo irragio-
nevole.

UTILIZZO

« Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare I'apparecchio ad una presa di
corrente idonea.

« La macchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizontale, in modo sicuro e stabile.
A1 filtri "$1-52" e "Q" vanno sempre utiliz-

zati contemporaneamente.

A Non lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori pil adatti per l'uso richie-
sto.

« Posizionare l'interruttore su (-) ON per accende-
re I'apparecchio.

« Quando la funzione ¢ terminata, mettere l'inter-
ruttore su (0) OFF e staccare la spina dalla presa
di correte.

CURA E MANUTENZIONE
(vedi figure @@ B ®)

A Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica pri-
ma di effettuare qualsiasi intervento di manu-
tenzione e pulizia.

U -Lindicatore di filtro intasato “U” si aziona ogni
qualvolta si ostruisce |'aspirazione dell'aria. Se
Iindicatore rimane costantemente abbassato
senza alcuna ostruzione sul tubo flex, significa
che i filtri sono intasati.

S1-Il filtro “$1” va sostituito normalmente ogni 5
filtri “Q”

N -Filtro carboncini:

« Verificare periodicamente ed eventualmente
sostituire.

A Non inalare, maneggiare con cura.

A Tenere fuori dalla portata dei bambini.
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« Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con
polveri particolarmente fini (dimensione mino-
re di 0,3 pm) richiede una frequenza maggiore
di pulizia del filtro in dotazione.

« Spostare l'apparecchio solo afferrando la ma-
niglia di trasporto che si trova sulla testa del
motore.

« Conservare |'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
di fabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

SMALTIMENTO Quale proprietario di un ap-

parecchio elettrico o elettronico, la legge

(conformemente alla direttiva 2012/19/EU
sui rifiuti da apparecchiature elettriche ed elet-
troniche e alle legislazioni nazionali degli Stati
membri UE che hanno messo in atto tale diret-
tiva) le vieta di smaltire questo prodotto o i suoi
accessori elettrici / elettronici come rifiuto do-
mestico solido urbano e le impone invece di
smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E
possibile smaltire il prodotto direttamente dal
distributore mediante I'acquisto di un prodotto
nuovo, equivalente a quello da smaltire. Abban-
donando il prodotto nell'ambiente si potrebbe-
ro creare gravi danni all'ambiente stesso e alla
salute umana. Il simbolo in figura rappresentail

bidone dei rifiuti urbani ed é tassativamente
vietato riporre |'apparecchio in questi conteni-
tori. La non ottemperanza alle indicazioni della
direttiva 2012/19/EU e ai decreti attuativi dei
vari Stati comunitari & sanzionabile amministra-
tivamente.



Translation of the original instructions @

DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUC-
TIONS

(see fig. (D)

Electrical power cable

Cover

Carrying handle

Opening/closing button

Tank

HEPA filter (DRY SUCTION)

Filter (DRY SUCTION)

Blocked filter indicator

Switch

Suction inlet

Accessory holder

Flexible hose

Tube

Floor / carpet accessory

Handle with air control valve
Straight lance

Small brush

Round brush

Microfibre filter bag (DRY SUCTION)
Paper bag to it directly on the suction inlet
(DRY SUCTION) (OPTIONAL)
Carbon filter
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INTENDED USE

«Machine use and performance are suitable for
professional use.

A This appliance is for dry use and is not to
be used or stored outdoors in wet condi-
tions.

« This machine is also suitable for commercial
use, for example in hotels, schools, hospitals,
factories, shops, offices, rental businesses and
for other than normal housekeeping purposes.

SYMBOLS

CAUTION! Itis important to be careful on safe-
ty grounds.

IMPORTANT

IF PRESENT

Double insulated (IF PRESENT): supple-
mentary insulation is applied to the basic in-
sulation to protect against electric shock in the
event of failure of the basic insulation.

5  RATED POWER SUCTION TURBINE
WEIGHT

N\ sarety

GENERAL WARNING

A 1-This appliance is for dry use and is not to be
used or stored outdoors in wet conditions.

A 2-Components used in packaging (if pla-
stic bags) can be dangerous keep away from
children and animals.

A 3-Operators shall be adequately instructed on
the use of these machines

A 4-The use of this machine for anything not
specified in this manual may be dangerous and
must be avoided.

A 6-Before emptying the tank, switch off the ma-
chine and disconnect the plug from the power
outlet.

A 7-Always check the appliance before use.

A 8-The suction nozzle should be kept away from
the body, especially delicate areas such as the
eyes, ears and mouth.

A 9-The appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for
their safety.

A 10-Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

A 11-The equipment should be correctly assem-
bled before use.

A 12-Ensure that power sockets used ore correct
for the machine
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A\ 13-Never grasp the mains plug with wet hands.

A 14-Check the voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

A 15-These machine are not designed for picking
up health endangering dusts or inflammable/
explosives substances (like ash and soot).

A 16-Never leave the equipment unattended
whilstin use.

A 17-Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or
reachable by children or disables.

A\ 18-The mains supply cable should not be used
to pull or lift the machine.

A 19-The machine should never be emersed in
water or a pressure jet of water used for clea-
ning.

A 20-17-The use of the device is not allowed
in potentially damp areas (for example in
the bathroom).

A 21-Periodically examine the mains cable
and machine for damage. If any damage
is found, do not use the appliance but
contact your service centre for repair.

A 22-If the suplly cord is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid an
hazard.

A 22-Should extension cables be used, ensure that
these lay on dry surfaces and protected against
water jets.

A\ 23-Before vacuuming liquids, check the float
functions correctly.

A 27-Service and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufacturer
original spare parts for service repair.

A 28-The manufacturer cannot be held responsi-
ble for any damage/injury caused to persons,
animals or property caused by misuse of the
appliance, not in compliance with manual in-
structions.

USAGE

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and
connect the machine to a suitable socket.

«  The machine must be always kept on horizontal
bases, in a safe and stable way.

A The "$1-52" and “Q” filters must always be
used simultaneously.

A Never use the appliance without filters

« Use the most suitable accessories for the reque-
sted usage.

«Putswitch on (-) ON position in order to start the
machine.

« When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

CARE AND MANTENANCE
(see fig. 2@DB®)

A Disconnect the appliance from the power sup-
ply network before making any maintenance
and cleaning operation.

U -The filter clogged indicator “U” signals whe-
never air suction is clogged. If the indicator is
always down without any obstruction of the
flex pipe, it means the filters are clogged.

$1-The “S1” filter is normally changed every 5 “Q”
filters

Q-Itis possible to order the 10 collecting filter kit.

N - Carbon filter

« Check periodically and change when necessary

A Do not inhale, handle with care.

A Keep out of the reach of children.

« Ifthe appliance is used with especially fine dust
(size below 0.3 pm) the filter supplied will re-
quire cleaning more frequently.

+ Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

WARRANTY CONDITIONS
All our machines are subjected to strict tests and are
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covered against manufacturing defects in accordance
with applicable requlations. The warranty is effective
from the date of purchase.

The following are not included in the warranty:
- Parts subject to normal wear. - Rubber parts, char-
coal, filters and the accessories and optional accessori-
es. - Accidental damage, caused by transport, neglect
or inadequate treatment, incorrect or improper use
and installation failing - The warranty shall not cover
any cleaning operations to which the operative com-
ponents may be subjected, such as clogged nozzles
and filter blocked due to limestones.

E DISPOSAL (WEEE)

= Asthe owner of electrical or electronicequipment,
the law (in accordance with the EU Directive 2012/19/
EU on waste from electrical and electronic equipment
and the national laws of the EU Member States that
have implemented this Directive) prohibits you from
disposing of this product or its electrical / electronic
accessories as municipal solid waste and obliges you
to make use of the appropriate waste collection facili-
ties.The product can be disposed of by returning it to
the distributor when a new product is purchased. The
new product must be equivalent to that being dispo-
sed of. Disposing of the product in the environment
@an cause great harm to the environment itself and
human health. The symbol in the figure indicates the
urban waste containers and it is strictly prohibited to
dispose of the equipment in these containers. Non-
compliance with the regulations stipulated in the
Directive 2012/19/EU and the decrees implemented
in the various EU Member States is administratively
punishable.



® Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE

(voir fig. (D)

(able electrique

Couvercle

Poignée de transport

Bouton d'ouverture / fermeture
Cuve

Filtre HEPA (ASPIRATION POUSSIERE)
Filtre (ASPIRATION POUSSIERE)
Indicateur filtre obstrué
Interrupteur

Connecteur d'spiration

Support raclette

Tuyau flexible

Tuyau

Raclette sol / moquette

Poignee avec systeme de decompression
Suceur plat

Petit suceur

Brosse ronde

POUSSIERE)

Sac papier a appliquer directement sur
le connecteur d‘aspiration  (ASPIRATION
POUSSIERE) (EN OPTION)

N Filtre charbons

=3
=t

INDICATIONS GENERALES

« Les performances et l'utilisation de la machine
conviennent a un usage professionnel.

A (et appareil est indiqué seulement pour
I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou I'em-
ployer sur sols mouillés.

« (ette machine peut étre employée pour des
utilisations commerciales, comme par exemple
dans des hotels, des écoles, des hopitaux, des
usines, des magasins et des bureaux, en plus,
bien entendu, d'une utilisation domestique.

SYMBOLES

10

ATTENTION! Redoublez d'attention pour des
motifs de sécurité.

IMPORTANT
SI INCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il s' agit d'une
protection supplementaire pour ['isolation
éléctrique

PUISSANCE NOMINALE DE LA TURBINE
POIDS

®

@O®
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N\ scurie
AVVERTISEMENTS

A 1-Cet appareil est indiqué seulement
pour I'emploi a sec, ne pas l'utiliser ou
I'employer sur sols mouillés.

Sac filtrant en microfibre (ASPIRATION 2 2-Les composants de I'emballage peuvent con-

stituer des dangers potentiels (exemple: le sac
en plastique) qui doivent étre maintenus hors
de portée des enfants et autres personnes ou
animaux non responsables de leurs actes.

A 3-Les utilisateurs doivent étre suffisamment
formés pour utiliser cet appareil.

A 4-Toute utilisation autre que celle indiquée sur
le présent manuel peut constituer un danger
qui peut donc étre évité.

A 6-Avant de vider le réservoir, éteignez I'appareil
et débranchez la fiche de la prise de courant.

A 7-Vérifiez I'appareil avant chaque utilisation.

A 8-Quand I'appareil est en fonctionnement, il
faut éviter de mettre l'orifice d'aspiration prés
d'une partie délicate du corps comme les yeux,
la bouche ou les oreilles.

A 9-Le produit ne peut étre utilisé par des enfants
ou autres personnes dont les facultés physi-
ques, sensorielles ou mentales seraient limitées
ou par des personnes dont I'expérience et/ou la
maitrise ne seraient pas optimales. Ceci reste
valable jusqu‘au moment ou ces personnes au-
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ront été correctement instruites et formées.

A 10-Les enfants, méme sous controle parental,
ne peuvent jouer avec le produit.

A 11-Avant l'utilisation, 'appareil doit étre monté
correctement dans son ensemble.

A 12-Vérifier que la prise murale soit conforme a
la fiche de I'appareil.

A 13-Ne saisissez jamais la fiche male avec
les mains mouillées.

A 14-Vérifier que la valeur de la tension
indiquée sur le bloc moteur corresponde a
la source d’énergie a la quelle on entend
relier 'appareil.

A 15-Ne pas aspirer de substances inflam-
mables (comme la cendre de la cheminée
ou lasuie), explosives, toxiques ou nocives
pour la santé.

A 16-Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement
sans surveillance.

A 17-Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d'effectuer quelque intervention que
ce soit sur l'appareil, ou, quand celui-ci reste
sans surveillance ou a la portée des enfants ou
des personnes non responsables de leurs actes.

A\ 18-Ne pas tirer ou soulever I'appareil en utili-
sant le cable électrique.

A 19-Ne pasimmerger I'appareil dans I'eau pour le
nettoyage ni le laver avec un jet d'eau.

A 20-17 Lutilisation de I'appareil dans un
environnement humide est interdit (par
ex. dans une salle de bain)..

A 21-Controler scrupuleusement si le cable
électrique, la fiche ou des parties isolées
de I'appareil ne soient pas endommagées
et dans un tel cas ne pas utiliser 'appareil
mais s'adresser au Service Aprés Vente
pour sa réparation.

A 22-Si le cable d'alimentation est endom-
magé, il doit étre remplacé par le fabri-
cant, son service aprés vente ou une
personne de qualification similaire afin
d'éviter un danger.

A 23-Dans le cas ou une rallonge électrique vien-
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drait a étre utilisée, il faut sassurer que cet
ajout soit sur des surfaces seches et protégé des
projections éventuealles d’eau.

A 27-Lentretien et les réparations doivent étre as-
surés par des personnes spécialisées; les pieces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des pieces de rechange d'origi-
ne.

A 28-Le fabricant décline toute responsabilité
pour des dommages causés aux personnes, ani-
maux ou choses par suite de manque de respect
de ces instructions ou si I'appareil a été utilisé
d'une facon anormale.

UTILISATION

- Sassurer que l'interrupteur soit en position
(0) OFF et brancher l'appareil a une prise de
courrant appropriée.
L'appareil doit étre en position horizontale, sur
un plan stable et sir.

A Les filtres "S1-52" et “Q” doivent toujours étre
utilisés simultanément.

A Ne jamais utiliser I'appareil sans avoir monté les
filtres.

« Monter les accessoires plus adaptés a I' usage
prévu.
Placer interrupteur sur (-) ON pour allumer | ap-
pareil.
Une fois terminé le travail placer I'interrupteur
sur (0) OFF et enlever la prise de courant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

(voir fig. @@ B ®)

A Débrancher 'appareil avant toute intervention
de nettoyage et d'entretien.

U -Lindicateur de filtre engorgé “U” s'active cha-
que fois que l'aspiration de l'air est obstruée. Si
'indicateur reste constamment baissé sans au-
cune obstruction du tuyau flexible, cela signifie
que les filtres sont engorgés.

S1 -Le filtre “S1” doit étre normalement changé
tous les 5 filtres “Q” .

N - Filtre charbons:
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Vérifier réguliérement et changer en cas de be-
soin.

A\ Ne pas inhaler, manipuler avec soin
A\ Tenir en-dehors de la portée des enfants

L'aspiration de poussieres particulierement fi-
nes (inférieures a 0,3 pm) nécessite un nettoya-
ge plus fréquent du filtre en dotation.

Deplacer I' appareil seulement en utilisant la
poigné de transport propre.

Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants

CONDITIONS DE GARANTIE
Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux

essais et sont sous garantie pour tous les
défauts de fabrication conformément aux nor-
mes en vigueur. La garantie s'applique g patir de
la date d'achat du produit. Sont exclus de la
garantie: Les parties sujettes a normale usure;
Les composants en gomme, les balais de char-
bons, les filtres, les accessoires et les accessoires
sont en option. - Les dommages accidentels dus
au transport, a négligence et a une utilisation
incorrecte, provoqués par une mise en place im-
propre ou incorrect. - La garantie n'envisage pas
le nettoyage des organes de fonctionnement,
des filtres et buses obstrué des incrustations, es
bloquées a cause de résidus calcaires.

ELIMINATION En tant que propriétaire d'un
appareil électrique ou électronique, la loi

== (conformément a la directive EU 2012/19/EU

sur les déchets des appareils électriques et élec-
troniques et aux législations nationales des
Etats membres UE qui ont mis en ceuvre cette
directive) vous défend d'éliminer ce produit ou
ses accessoires électriques/électroniques com-
me un déchet domestique solide urbain et vous
impose au contraire de |'éliminer dans les cen-
tres de collecte prévus a cet effet. On peut élimi-
ner le produit directement du distributeur mo-
yennant lachat d'un nouveau produit,
équivalent a celui que I'on doit éliminer. Laban-
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don du produit dans I'environnement pourrait
provoquer de graves dommages a l'environne-
ment et a la santé de I'nomme. Le symbole sur
la figure représente le bidon des déchets ur-
bains et il est impérativement interdit de placer
I'appareil dans ces conteneurs. Le non respect
des indications de la directive 2012/19/EU et des
décrets de mise en ceuvre des différents Etats
communautaires peut étre sanctionné du point
de vue administratif.



Ubersetzung des Originalanleitung @

BESCHREIBUNG UND MONTAGE

(S.ABBCD)

0  Gerdtekabel

A Deckel

B Transporthandariff

C  Druckknopf Offnung -/ SchlieBung

R Behalter

S1  HEPA Filter (TROCKENSAUGEN)

S2  Filter (TROCKENSAUGEN)

U Anzeige Filter verstopft

P EINN/AUS-Schalter

M Saugstutzen

T Allzweckdiise

D  Saugschlauch

F Verldngerungsrohr

H  Boden/Teppichbiirste

E  Handgriff mit Ablassventil

G Gerade Lanze

I Kleine Diise

L Ronde Biirste

Q  Microfaser Filterbeutel Saugstutzen (nur zum
Trockensaugen)

Q1 Papierfilter fiir Saugstutzen (nur zum Trocken-
saugen) (BELIEBIG)

N Filter Kohlestifte

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

« DieLeistungen und die Bedienung der Maschine
entsprechen einer professionellen Anwendung.

A Dieses Gerat ist ein Trockensauger und
nicht zur Nassreinigung geeignet.

« Diese Maschine ist sowohl fiir den Einsatz im
Handel, wie zum Beispiel in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Geschaften und Bii-
ros, als auch fiir den Hausgebrauch geeignet.

SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Sicher-
heitsgriinden zu beachten ist.

WICHTIG
WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN): sie
ist einen zusatzlichen Schutz der elektrischen
Isolierung dieses Produkt verlangt keine Er-
dung.

%  NENNLEISTUNG SAUGTURBINE
WICHT

/N SICHERHEIT
ALLGEMEINE WARNHINWEISE

A 1-Dieses Gerdt ist ein Trockensauger und
nicht zur Nassreinigung geeignet.

A 2-Vlerpackungsteile konnen gefahrlich sein (z.B.
die Plastikhiille) - daher nich in Reichweite von
Kindern und anderen Personen, die sich ihrer
Handlungen nicht bewuBt sind oder Tieren auf-
bewahren.

A 3-Der Bediener soll iiber den Gebrauch dieser
Maschinen angemessen belehrt werden.

A 4-Jeder Gebrauch des Gerates, der in dieser An-
leitung nicht beschrieben ist, kann gefahrlich
sein und mul8 daher vermieden werden.

A 6-Bevor Sie den Behalter ausleeren, schalten sie
das Gerat aus und ziehen sie den Stecker aus der
Steckdose.

A 7-Kontrollieren Sie das Gerdt vor jedem Ge-
brauch.

A 8-Wenn das Gerdt arbeitet, sorgfaltig darauf
achten, daf die Saugdiise nicht an eine emp-
findliche Korperstelle gehalten wird, wie Au-
gen, Mund oder Ohren.

A 9-Das Produkt darf nicht von Kinder und Per-
sonen mit korperlicher Behinderung, Sinnes
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, auBer
wenn ihnen Aufsicht oder Anweisung gegeben
wordenist.

A 10-Kinder uter Aufsicht diirfen trotzdem nicht
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mit dem Produkt spielen.

A 11-Vor dem Gebrauch muB das Gerat mit allen
Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

A 12-Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Gerateste-
cker zusammenpassen.

A 13-Netzstecker niemals mit feuchten Han-
den anfassen.

A 14-Das Gerat nur dann anschlieBen, wenn
die auf dem Typenschild angegebene
Spannung mit der Netzspannung iiber-
einstimmt.

A 15-Keine leicht entflammbaren (z.B.
Asche oder RuB aus dem Kamin), explo-
siven, giftigen oder gesundheitsschadli-
chen Stoffe aufsaugen.

A 16-Niemals das Gerdt an der AnschluBleitung
ziehen oder hochheben.

A 17-Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filter-
wechsel und nach dem Gebrauch das Gerat
ausschalten und Netzstecker ziehen oder Gerat
nicht unbeaufsichtigt lassen, nicht in der Reich-
weite von Kindern oder Personen lassen, die
sich ihrer Handlungen nicht bewuBt sind.

A\ 18-Das in Betrieb befindliche Gerdt niemals un-
beaufsichtigt lassen.

A 19-Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tau-
chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

A 20-17 Die Verwendung des Gerates in den
potenziellen feuchten Raumen (wie z.B.
das Bad) ist verboten.

A 21-Sorgfiltig iiberpriifen, ob die Netzan-
schluBleitung, das Gehause oder andere
Teile des Gerates beschadigt sind; falls ja,
das Gerat keinesfalls benutzen und Repa-
ratur beim Kundendienst veranlassen.

A 22-Wenn das Versorgungskabel bescha-
digt ist, muss es durch den Hersteller, den
Kundendienst oder qualifiziertes Perso-
nal ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden.

A 23-Falls elektrische Verlangerungen benutzt
werden, immer sicherstellen, dal3 diese fiir die
entsprechende Anwendung geeignet sind.
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A 27-Service und Reparaturen diirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerdtes diirfen nur mit Original-
teilen ersetzt werden

A 28-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir
jeglichen Schaden an Personen oder Gegen-
standen, verursacht durch falschen Gebrauch
des Gerdtes oder durch Nichtbeachtung der in
dieser Anleitung gegebenen Instruktionen.

DIENUNG

Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF

steht. Es wird empfohlen, das Gerat an einem

Stromkreis mit FI-Schutzschalter anzuschlie-

Ben.

« Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln
oder ahnlichen Unterlagen abgestellt werden,
sondern lediglich auf ebenen, festen Fldche
platziert werden.

A Die Filter "$1-52" und "Q” immer gleich-
zeitig benutzen.

A Niemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu
haben.

« Benutzen Sie das Gerdt niemals ohne das geeig-
nete Zubehor.

« Schalten Sie den Schalter auf (-) ON um das Ge-
rat einzuschalten.

« Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbre-

chen mochten, stellen Sie den Schalter auf die

Position (0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets

aus der Netzdose, wenn das Gerat nicht benutzt

wird.

BE

WARTUNG / REINIGUNG

(5.ABB.@@D®®)

A Das Gerat vom Stromnetz trennen, bevor War-
tungs- und Reinigungsarbeiten durchgefihrt
werden.

U -Die Anzeige "U* fiir einen verstopften Filter wird
jedes Mal eingeschaltet, wenn die Luftansau-
gung behindert wird. Bleibt der Zeiger immer
nach unten stehen, obwohl der Schlauch véllig
frei ist, bedeutet dies, dass die Filter verstopft
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sind.

S1 - Filter "S1” wird normalerweise nach 5 Filtern
"Q" ausgetauscht

N - Filter Kohlestifte:

« RegelmaBig kontrollieren und evtl. austau-
schen.

A Nicht einatmen, mit Vorsicht handhaben.

A\ Fiir Kinder unzugénglich aufbewahren.

« Die Verwendung des Gerates bei besonders fei-
nen Stauben (unter 0,3 um) erfordert eine hau-
figere Reinigung des mitgelieferten Filters.

« Das Gerdt darf nur iiber den Handgriff auf ge-
fiihrt werden.

« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, frost-
sicheren, fiir Kinder unzuganglichen Ort.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgfaltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemaR der herrschen-
den Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die Garantie
gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich
bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Teile
- Gummiteile, Kohlebiirsten, Filter, Zubehdr und Op-
tional-Zubehorteile. - Zufallige Schéden und Schaden,
die durch Transport. Nachldssigkeit oder falsche Be-
handlung, falsche und zweckentfremdete Benutzung
und Installation verursacht werden. - Die Garantie
beinhaltet nicht die ggf. erforderliche

Reinigung der funktionstiichtigen Teile, der verstopf-
ten Diisen und Filter.

ENTSORGUNG Das Gesetz (gemdB der EU-

Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elekt-
s 'ONikaltgerdte und der nationalen Gesetzge-

bungen der EU-Mitgliedsstaaten, die diese
Richtlinie umgesetzt haben) verbietet dem Besitzer
eines elektrischen oder elektronischen Gertes , die-
ses Produkt oderdessen elektrisches/elektronisches
Zubehor als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerat bei einer entspre-
chenden Sammelstellen zu entsorgen. Das Produkt
kann auch direkt bei dem Handler, bei dem man ein
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neues, dem zu entsorgenden gleichwertiges Produkt
erwirbt, entsorgt werden. Lasst man das Produkt ein-
fach in der Umwelt zuriick, konnen dadurch schwere
Schdden an der Umwelt selbst und der menschlichen
Gesundheit verursacht werden. Das abgebildete Sym-
bol stellt eine Tonne fiir Siedlungsabfalle dar; es ist
ausdriicklich untersagt, den Apparat in diesen Behal-
tern zu entsorgen. Die Nichtbeachtung der Anweisun-
gen der Richtlinie 2012/19/EU und der ausfiihrenden
Verordnungen der einzelnen EU-Staaten kann verwal-
tungsrechtlich bestraft werden.



@ raduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE
(verlafig. D)

(able eléctrico con enchufe

Lapa

Maneja para el transporte

Botdn apertura / cierre

Deposito exterior

Filtro HEPA (ASPIRADOR DE POLVO)

Filtro (ASPIRADOR DE POLVO)

Indicator filtro obstruido

Interruptor

Entrada de aspiracion

Porta acessorios

Manguera Flexible

Tubo

Cepillo para pisos / alfombras

Empuiadura con valvula de descarga

Lanza directa

Boquilla pequefia

Brocha redond

Bolsa de microfibras filtro (ASPIRADOR DE
POLVO)

Bolsa de papel para colocar directamente en el
depdsito (ASPIRADOR DE POLVO) (OPCIONAL)
Filtro carboncillos

INDICACIONES GENERALES

« Las prestaciones y el uso de la mdquina son ido-

neos para un uso profesional.

« [Esteaparato se puede usar sélo seco, no se

puede usar o reponer mojado.

« Estamdquina es apta también para usos comer-

ciales, como por ejemplo en hoteles, escuelas,
hospitales, fabricas, negocios y oficinas, ademas
de su uso doméstico.

SIMBOLOS

jATENCION! Prestar atencion por motivos de

sequridad.
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IMPORTANTE
SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (SIESTUVIERA PRESENTE):
es una proteccion adicional aislamiento eléctri-
0.

POTENCIA NOMINAL DE LA TURBINA
PESO

/N securipap
ADVERTENCIAS GENERALES

1

2

Este aparato se puede usar sélo seco, no se
puede usar o reponer mojado.

Los componentes del embalaje pueden ser peli-
grosos, mantener pues fuera del alcance de los
nifos, animales o cualquier persona no cons-
ciente de sus actos.

Los usuarios deben estar adecuadamente entre-
nado para utilizar este dispositivo

Evitar cualquier uso de la maquina que no esté
especificado en este manual, ya que puede ser
peligroso.

Antes de vaciar el contenedor, apagar el aparato
y desenchufar la clavija de la toma de corriente.
Comprobar el aparato antes de cada utilizacion.
Cuando el aparato esté en funcionamiento, no
acercar el tubo de aspiracion a partes delicadas
del cuerpo (0jos, boca o orejas). Pueden ser da-
fiados.

El producto no debe ser usado por nifios o perso-
nas con capacidades fisicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que no posean experiencia y
conocimiento apropiados, hasta que no hayan
sido capacitadas o instruidas adecuadamente.

10 Los nifios no deben jugar con el producto adn

bajo supervision.

11 Antes de ponerlo en funcionamiento, asequrar-

se de que todos los componentes estan correc-
tamente montados.

12 Comprovar que la clavija se adapta perfecta-
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mente al enchufe.

13 No asir nunca el enchufe con las manos
himedas.

14 Comprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo
que proporciona la toma de corriente.

15 No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin),
explosivas, toxicas o nocivas para la salud.

16 No dejar nunca el aparato enchufado ni en fun-
cionamiento si no se utiliza.

17 Recordar siempre desconectar el aparato antes
de intentar cualquier reparacion. No dejar el
aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por nifios 0 personas no conscien-
tes de su actos.

18 No utilizar el cable eléctrico para levantar o des-
enchufar el aparato.

19 Para la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros
de agua.

20-17-No es aconsejable utilizar el aparato en
ambientes altam ente himedo (ejemplo
cuarto de baio).

21 Comprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no es-
tan dafiados. En caso de que lo estuviera,
no utilizarlo, y ponerse en contacto con el Servi-
cio Técnico para su reparacion.

22 Si el cable de alimentacion resulta dafado, debe
ser sustitufiido por el fabricante, por el servicio
técnico o bien por personal cualificado con el fin
de evitar que se generen peligros.

23 Siempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

27 El mantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

28 El fabricante no se hace responsable de cual-
quier dafio causado a personas, animales o co-

bien por no respetar las indicaciones especifica-
das en este manual.

uso

« Asegurarse que el interruptor este en posicion (0)
OFF y conectar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

- Elaparato debe ser posicionado sobre un plano ho-
rizontal de modo estable y sequro.

A Los filtros "S1-52" y “Q” deben usarse
siempre simultaneamente.

A Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

« Montar los accesorios mds correctos para el uso
previsto.

« Posicionar el interruptor en () ON para encender el
aparato.

« Una vez terminado el trabajo posicionar en (0) OFF
y desconectar el enchufe eléctrico de la conexidn de
corriente.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO

(ver lafig. @2@@DB®®)

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes
de realizar cualquier tipo de intervencién de
mantenimiento y limpieza.

U -El indicador de filtro obturado “U” se acciona
cada vez que se obstruye la aspiracion del aire.
Si el indicador permanece constantemente
bajado sin que haya ninguna obstruccion en
el tubo flexible, significa que los filtros estan
atascados.

S1 -El filtro “S1” debe sustituirse por lo general
cada 5 filtros “Q”

N -Filtro carboncillos :

- Comprobar periédicamente y, si fuera necesario,
cambiar.

A No inhalar, manipular con cuidado .

A Mantener fuera del alcance de los nifios.

« Siel aparato se usa para la aspiracion de polvos
especialmente finos (menores de 0,3 pm) hay
que limpiar con mayor frecuencia el filtro en
dotacion.

sas, por una incorrecta utilizacion del aparato, 017+  Mueva laméquina para agarrar el asa de transpor-
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te.
« Mantener la méquina y los accesorios en un lugar
seco y sequro, fuera del alcance de los nifios.
CONDICIONES DE GARANTIA
Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas pre-
cisas y estan cubiertos por una garantia por defecto
de fabricacion de acuerdo a las normas vigentes. La
garantia comienza desde la fecha de compra.
La garantia no incluye: - Las partes sujetas a des-
gaste. - Piezas de goma, las escobillas de carbdn, fil-
tros, accesorios y accesorios opcionales. - Los dafios
accidentales, causados por el transporte, negligencia
0 tratamiento inadecuado y consecuentes a un uso o
una instalacion erréneos o impropios - La garantia no
contempla la eventual limpieza de los 6rganos funcio-
nantes, boquillas obstruidas, filtros bloqueados para
los residuos de caliza.

E ELIMINACION. Como propietario de un aparato

eléctrico o electronico , la ley (conforme a la di-
rectiva 2012/19/EU sobre los residuos de equipos
eléctricos y electronicos y conforme a las legislaciones
nacionales de los estados miembros UE que han pues-
to en préctica dicha directiva) le prohibe eliminar este
producto o sus accesorios eléctricos / electrénicos
como residuo doméstico sdlido urbano y le impone
eliminarlo en los centros apropiados de recogida. Pue-
de también eliminar el producto directamente en el
establecimiento de su vendedor mediante la compra
de uno nuevo, equivalente al que debe eliminar.
Abandonar el producto en el ambiente puede crear
graves dafios al mismo ambiente y a la salud. El sim-
bolo en la figura representa el contenedor de los resi-
duos urbanos y esta absolutamente prohibido elimi-
nar el aparato en estos contenedores. El
incumplimiento de las indicaciones de la directiva
2012/19/EUy de los decretos ejecutivos de los diferen-
tes estados comunitarios es sancionable administrati-
vamente.
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Vertaling van de originele instructies @

BESCHRIJVING EN MONTAGE

—_

zieblz. (D)

Eelectrische kabel

Sluitdeksel

Hendel voor transport

Knop opening / sluiting

Ketel

HEPA Filterelement (stofzuigen)
Filterelement (stofzuigen)
Indicator filter verstopt

Aan/uit schakelaar

Ketelingang

Ondersteuning voor accessoires
Slang

Verlengbuis

Borstelzuigmond (vloeren / kleden)
Handgreep met uitlaatklep
Rechtezuigkop

Klein mondstuk

Ronde kwast

Microvezelfilterzak past rechtstreeks op de ke-
telingang (STOFZUIGEN)

Q1  Papieren stofzak past rechtstreeks op de ketel-
ingang (STOFZUIGEN) (IN OPTIE)

N Koolfilter

GEBRUIKSBESTEMMING

« De prestaties en de toepassing van de machine

A

zijn geschikt voor professioneel gebruik.

Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
niet in natte ruimtes.

« Deze machine is behalve voor huishoudelijk ge-

bruik ook geschikt voor commercieel gebruik,
zoals bijvoorbeeld voor hotels, scholen, zieken-
huizen, fabrieken, winkels en kantoren

SYMBOLEN
ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen goed

opletten.

BELANGRIJK

19
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DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig): aan-

B

vullende isolatie wordt toegepast op de fun-
damentele isolatie tegen elektrische schokken
te beschermen in geval van mislukking van de
basisisolatie.

NOMINAAL VERMOGEN ZUIGTURBINE
WICHT

A\ veLiGHeD
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

1

oo~

Dit apparaat mag alleen in droge ruimtes
gebruikt worden, gebruik of bewaar het
niet in natte ruimtes.

De verpakking (plastic zak) kan gevaarlijk zijn
en dient dus steeds buiten bereik te worden
gehouden van dieren, kinderen en andere per-
sonen die zich niet van gevaar bewust zijn.
Operator moeten voldoende worden geinfor-
meerd over het gebruik van deze machines.
Toepassingen van het toestel die niet zijn voor-
geschreven in deze gebruiksaanwijzing kunnen
gevaarlijk zijn. Het is dan ook niet toegestaan
het toestel voor andere doeleinden in te zetten.
Alvorens de romp te legen eerst het apparaat
uitzetten en de stekker uit het stopcontact ha-
len.

Het apparaat telkens voor gebruik controleren.
Let op dat U nooit kwetshare lichaamsdelen
zoals oren, ogen en mond bij de zuigingang
brengt wanner het toestel werkt.

9 Het product mag niet gebruikt worden door

kinderen of door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaci-
teiten of zonder geschikte ervaring of kennis,
zolang zij niet naar behoren getraind of gein-
strueerd zijn.

10 Kinderen mogen ook niet als zij gecontroleerd

worden niet met het product spelen.
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11 Voor het toestel in werking te stellen dient het
volledig en correct te worden geassambleerd.

12 Verzeker U ervan dat de stekker van het toestel
overeenstemt met het stopcontact.

13 Pak de stekker nooit met vochtige handen
vast.

14 Controleer of de netspanning overeen-
stemt met die van de apparaat.

15 Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, gif-
tige stoffen of stoffen die schadelijk zijn
voor de gezondheid op.

16 Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl
het nog in werking is.

17 Vergeet nooit de stekker uit het stopcontact
te trekken alvorens het toestel te openen of te
herstellen. Dit geldt eveneens wanneer U de
machines onbeheerd achterl laat of als er kinde-
ren, of andere personen die zich niet van gevaar
bewust zijn, bij het toestel kunnen.

18 Trek nooit aan het elektrisch snoer!

19 Dompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan het
toestel af te spuiten.

20-17-1 Het gebruik van het toestel in een
vochtig omgeving is niet toegelaat (bijv.
badkamers).

21 Controleer steeds of het elektrisch snoer
of de stekker niet beschadigd is. Indien U
een beschadiging vast stelt, is het abso-
luut niet toegestaan het toestel verder
te gebruiken; raadpleeg onmiddelijk de
bevoegde hersteldienst.

22 Laat de beschadigde voedingskabel door
de fabrikant of de assistentie of gekwali-
ficeerd pesoneel vervangen om gevaren
te voorkomen.

23 Indien U met een verlengkabel werkt, dient U
er voor te zorgen dat deze steeds op een droge
ondergrond ligt, beschermd tegen eventuele
waterspatten

27 Onderhoud en herstellingen mogen enkel door
een bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd.
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Defecte onderdelen mogen enkel vervangen
worden door originele wisselstukken.

28 De fabrikant kan niet aansprakelijk worden ge-
steld voor materiéle of stoffelijke schade voort-
vloeiend uit foutief gebruik of het niet naleven
van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

« Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF
staat en sluit het apparaat aan op een geschikt
stopcontact.

« Het apparaat moet op een veilige en stabiele
manier op een horizontale ondergrond neerge-
zet worden.

ADe filters "51-52" en "Q" moeten altijd ge-
lijktijdig gebruikt worden.

ANooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat
voor wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

« Monteer de hulpstukken die het meest geschikt
zijn voor het doel waarvoor u het apparaat wilt
gebruiken.

« De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON-schake-
laar, die zich op het motordeksel bevindt.

« Aan het einde van het gebruik, het apparaat uit-
zetten en het snoer it het stopcontact halen (0)
OFF.

VERZORGING EN ONDERHOUD

(zieblz. @@ @B ®)

Het apparaat vergt geen onderhoud.

AAlvorens enige onderhouds- of reinigingswerk-
zaamheden uit te voeren moet u het apparaat eerst
van het elektriciteitsnet afkoppelen.

« Reinig de buitenkant van de machine met een
droge doek.

U -De filterverstoppingswijzer “U” schakelt telkens
in als de luchtaanzuiging verstopt is. Als de wij-
zer constant omlaag blijft staan en de slang niet
verstopt is dan betekent dit dat de filters ver-
stopt zijn.

S1 -Filter “S1” moet normaal na elke 5 filters “Q”
vervangen worden
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N -Koolfilter:

+ Regelmatig controleren en eventueel vervan-
gen

A Niet inademen, voorzichtig behandelen.

A\ Buiten bereik van kinderen houden.

Het gebruik van het apparaat in geval van bijzonder

fijn stof (kleiner dan 0,3 um) vereist een grotere rei-

nigingsfrequentie van het meegeleverde filter.

Verplaats het apparaat alleen door het handvat

vast te pakken vervoer is op de motorkop.

Houd het apparaat en de accessoires in een veilige

en droge plaats, buiten bereik van kinderen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvuldige
tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in overeen-
stemming met de geldende voorschriften. De aan-
vangsdatum van de garantie wordt bepaald door de
aankoopdatum. Als uw machine of toebehoor moet
hersteld worden, gelieve de kassticket of het factuur
bijzetten. Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels,
hulpstukken, en optionele hulpstukken. - De garantie
dekt geen defecten te wijten aan transport, nalatig-
heid, - De reiniging van de machine is valt niet onder
de garantie, filters, mondstuk, geblokkeerde door de
vorming van kalkaanslag.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een elek-
"==itrisch of elektronisch apparaat wordt het u
door de wet (in overeenstemming met de EU richt-
lijn 2012/19/EU betreffende afval van elektrische en
elektronische apparatuur en de nationale wetgeving
van de EU Lidstaten die deze richtlijn toepassen) ver-
boden om dit product of de elektrische/elektronische
accessoires hiervan af te danken als vast huishoudelijk
afval en bent u verplicht om hem te brengen naar een
speciaal verzamelcentrum. Het is mogelijk om het
product direct door de dealer te laten afdanken door
middel van de aankoop van een nieuw product dat
equivalent is aan het af te danken product. Het achter-
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aten van dit product in het milieu kan ernstige schade
aan het milieu en aan de gezondheid veroorzaken. Het
symbool van de afbeelding stelt een vuilniston voor
huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verboden om
het apparaat hierin te stoppen. Het niet opvolgen van
de aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/EU en de be-
palingen met betrekking hiertoe van de verschillende
Lidstaten wordt administratief gesanctioneert.



@ Traducdo das instrucoes originais

DESCRICAQ E MONTAGEM

verafig. (D)

(abo elétrico com ficha

Tampa

Alca para o Transporte

Botao abertura / fechamento
Tanque )

Filtro HEPA (ASPIRACAO DE POEIRAS)
Filtro (ASPIRACAO DE POEIRAS)
Indicador filtro obstruido
Interruptor

Entrada de aspiracao no tanque
Porta acessorios

Mangueira fléxivel

Tubo

Acessrios para pisos / tapetes
Punho com vélvula de saida

Lanca direta

Bocal pequeno

Pincel redondo

Saco filtro de microfibra para ligar directamen-
te a entrada de aspiragdo (ASPIRACAQ DE POEI-
RAS)

—

Q1 Saco de papel para ligar directamente a en-
trada de aspiracao (ASPIRACAO DE POEIRAS)
(OPCIONAL)

N Filtro carvdes

UTILIZACAO PREVISTA

« A performance e 0 uso da mdquina sdo adequa-
dos para um uso profissional.

A Este aparelho é indicado somente  para uso
a seco, ndo usar ou guardar em condicdes de
molhado.

« Esta médquina é apta também para usos comer-
ciais, como por exemplo em hotéis, escolas, hos-
pitais, fabricas, negdcios e escritdrios, além de
seu uso doméstico.

SIMBOLOS
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ATENCAO! Informagao importante a ser tida em
consideracao por motivos de sequranga.

IMPORTANTE

== OPCIONAL: SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma prote-
¢do suplementar de isolamento elétrico.

T POTENCIA NOMINAL DA TURBINA DE ASPIRA-
Cio
PESO

SEGURANCA

A ADEVERTENCIAS GERAIS

A Este aparelho é indicado somente para uso a seco,
ndo usar ou guardar em condicdes de molhado.

A A mdquina é apta também para usos comerciais,
como por exemplo em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, negdcios e escritdrios, além de seu uso
doméstico.

A 0s componentes de embalagem (como os sacos
descartveis) sao potencialmente perigosos. Nao
devem estar ao alcance de criangas, pessoas que
ndo tenham consciéncia dos seus atos e animais.0
fabricante ndo se responsabiliza por nenhum
dano causado pelo uso impréprio, incorreto e ir-
racional.

A 0 produto nao deve ser usado por crianas ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou que ndo disponham de
adequada experiéncia e conhecimento, ou en-
quanto ndo tiverem sido adequadamente treina-
das ou instruidas.

A Antes de sua utilizacdo, o aparelho deverd ser
montado corretamente.

A Quando o aparelho estiver em funcionamento,
0 acessorio de aspiracdo devera estar afastado
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de partes delicadas do corpo, tais como: olhos,
boca, ouvido, etc.

A Verifique se a tensao da rede elétrica é a mesma
da etiqueta do produto antes de ligd-lo.

A Desligue o aspirador da tomada sempre que fi-
zer limpeza ou manutengdo;

A Nao mergulhe o equipamento em &gua para
limpeza.

A 20-17-NUNCA ligar o aparelho em recintos Gmi-
dos (por ex.: em banheiros )

A\ No caso de tombar, é recomendavel levantar a
mdquina antes de desligar.

A Nao utilizar solventes ou detergentes agressi-
VOS.

A Nao utilizar o aparelho para aspirar dgua de re-
cipientes tais como: pias, lavatorios, banheiras,
etc.

A Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho pelo
cabo elétrico.

A Nunca desligue o produto da tomada puxando o
cabo elétrico. Use o plugue.

A Nunca pegar o plugue da tomada com as maos
molhadas e os pés descal¢os.

A Verificar reqularmente o estado de conserva-
¢do do cabo elétrico, plugue e outras partes do
aparelho. Existindo componentes danificados,
nao utilizar o aparelho, ndo tente consertd-lo,
dirija-se ao servi¢o autorizado Lavorwash para
efetuar a manuten¢ao do mesmo, evitando as-
sim risco de choque elétrico;

A\ Se 0 cabo elétrico estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou agente autori-
zado, ou eletricista autorizado a fim de evitar
fisco.

A Nunca deixar o aparelho em funcionamento
sem vigilancia de uma pessoa responsavel, prin-
cipalmente caso tenha criangas ao lado.

A Nunca aspirar ou utilizar o equipamento pro-
ximo de substancias inflamaveis, explosivas ou
toxicas (gasolina, dlcool, querosene, diluentes,
acetona, cinzas, material em chamas ou em
brasas).

A\ Antes de esvaziar o recipiente de coleta, desligar
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o aparelho e tirar o plugue da tomada.

A Nao aspirar poeiras finas, como toner, gesso e
cimento, podem entupir os poros do filtro ou ir
para 0 motor, causando danos.

A Utilizando extensao elétrica, tomar as devidas
precaugdes para que a mesma esteja sempre
sobre superficie seca e que a tomada e o plugue
sejam a prova d'agua, evitando assim o risco de
choque elétrico.

A Toda manuten¢do ou conserto deverd ser fei-
to através dos postos de servicos autorizados,
tendo a certeza que o aparelho serd reparado
através de pessoal qualificado (consultar Rede
Nacional de Servico Autorizado). Caso haja ne-
cessidade de substituicdo de pegas, utilizar so-
mente pegas originais, evita danos ao produto e
riscos a quem o manipula.

UTILIZACAO

« Verifique se o interruptor esta coloque em (0)
OFF e ligar 0 equipamento a uma tomada ade-
quada.

« A méquina deve ser mantida numa base hori-
zontal, sequra e estavel.

A os filtros "$1-52" e "Q" devem ser sempre utili-
zados contemporaneamente.

A Jamais operar sem antes haver montado os fil-

tros.

Use os acessrios adequados para utilizagdo

0mMO necessaria.

Coloque o interruptor em (-) ON para ligar o

aparelho.

Quando a fungdo terminar, cologue o interrup-

tor em (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar

a ficha da tomada de corrente.

CUIDADO E MANUTEN%O

(verafig. @@@B®)

0 aparelho ndo requer manutencao.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica antes
de realizar qualquer intervencdo de manuten-
¢do e limpeza.

U-0 indicador de filtro entupido “U” se acciona
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sempre que a aspiracdo do ar se obstrui. Se o
indicador permanece constantemente abaixado
sem qualquer obstrugao no tubo flex, significa
que os filtros estao entupidos.

$1-Geralmente o filtro “S1” deve ser substituido

cada 5 filtros “Q”

N -Filtro carvdes:

« Verificar periodicamente e, eventualmente, substi-
tuir.

A\ Nao inalar, manusear com cuidado.

A Manter afastado do alcance das criangas.

« A utilizagdo do aparelho juntamente com pés par-
ticularmente finos (dimensdo menor de 0,3 um) re-
quer uma maior periodicidade de limpeza do filtro
fornecido.

« Limpe o exterior de aparelho com um pano seco.

« Mova o aparelho apenas sequrando a alca.

« Manter o aparelho e acessdrios em um local seco e
sequro, fora do alcance das criangas.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspeccdes e tem cobertura de garantia por
defeitos de fabricagdo em conformidade a normativa
vigente. Esta garantia é valida desde a data de compra
do aparelho. Nao sdo cobertos pela garantia: - pecas e
componentes maveis e sujeitos a desgaste - Pecas de
horracha, escovas de carvao, acessorios e acessorios
optional. - Danos acidentais ou de transporte, danos
provocados por inctria, por uma utilizacdo e/ou por
uma instalacdo erradas, incorrectas, indevidas.- A
garantia também ndo cobre a limpeza eventualmente
necessria de pecas e componentes em condicdes de
utilizagdo, como filtros e bicos entupidos, maquinas
bloqueadas por causa de formagao de calcario.

EDESCARTE

> Como proprietdrio de um aparelho eléctrico ou
electronico, a lei (em conformidade com a direc-

tiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamen-

tos eléctricos e electronicos e em conformidade com

as legislagdes nacionais dos Estados-Membros UE

que aprovaram tal directiva) proibe de eliminar este

produto ou os seus acessorios eléctricos/electrénicos
como residuo doméstico sélido urbano, mas 0 mesmo
deve ser eliminado nos apropriados centros de reco-
Iha. 0 produto pode ser directamente eliminado pelo
distribuidor se for adquirido um novo aparelho equi-
valente aquele que deve ser eliminado. 0 abandono
do produto no meio ambiente poderd criar graves
danos ao ambiente e a sadde. 0 simbolo na figura re-
presenta um contentor de lixo para residuos urbanos
e portanto é expressamente proibido por o aparelho
nestes contentores. A inobservancia das indicacdes
relativas a directiva 2012/19/EU e aos decretos dos
vdrios Estados comunitdrios é sanciondvel administra-
tiva ou judicialmente.



Overseettelse af de originale instruktioner m

BESKRIVELSE 0G MONTERING

(sefig. (D)

Elkabel med stickpropp

Ldg

Transporthandtag

Knap til &bning / lukning

Beholder

HEPA Filter (stavsuger)

Filter (stovsuger)
Indikator for filter-tilstopning
Kontakt

Sugeindgang

Tilbehgrsholder

Fleksibel slange

Rustfri forlengelse

Barste til quive og taepper

Héndtag med aflgbsventil

Lige strale

Lille mundstykke

Rund pensel

Mikrofiberfilterpose som passer direkte pa su-
geindgangen (STOVSUGER)
Papirrpose som passer direkte pa sugeindgan-
gen (STOVSUGER) (EKSTRAUDSTYR)
N Kulstiftsfilter

o
—_

BEREGNET ANVENDELSE

« Maskinens ydeevne svarer til professionelt niveau.

ADette apparat ma kun brugesunder torr e
forhold. Ma ikke udszttes for fugt.

« Denne maskine egner sig til erhvervshrug, f.eks.
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, forretninger
og kontorer, og til privat brug i hjemmet

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overholdes
af sikkerhedsmaessige grund.

WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er
en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering

¥ NOMINEL KAPACITET SUGETURBINE
SAMLET VAGT

/N SIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER:

01 Dette apparat ma kun bruges under
torre forhold. Ma ikke udszettes for fugt.

02 Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikposer)
kan veere farlige. Br holdes vaek fra bgm, dyr og
personer, som ikke er bevidste om deres hand-
linger.

03 Brugerne skal vzre tilstraekkeligt uddannede til
at bruge udstyret.

04 Anden brug af denne maskine end specificeret
i denne brugsanvisning kan vaere farlig og ber
derfor undgdes.

06 For dunken temmes, skal apparatet slukkes og
stikket skal traekkes ud af kontakten.

07 Kontroller apparatet hver gang, for det anven-
des.

08 Nar maskinen arbejder, pas pad ikke at anbringe
sugeudlgbet taet pd sarte kropsdele, sasom
gjne, mund eller grer.

09 Produktet mad ikke anvendes af barn eller af per-
soner med nedsatte fysiske eller mentale evner
eller som ikke har tilstraekkelig erfaring og
kendskab til produktet, indtil de har modtaget
passende traening eller instruktioner.

10 Born ma ikke lege med produktet, heller ikke
under opsyn.

11 Inden brug skal alle apparatets dele samles kor-
rekt.

12 Check at kontakten passer til maskinens stik.

13 Hold aldrig om den elektriske lednings
stik med vade haender.

14 Kontroller at den angivne stremspaending
pa motorblokken svarer til spendingen
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pa den stromforsyning, apparatet skal
tilsluttes.

15 Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller
helbredsskadelige materialer.

16 Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden op-
syn.

17 Foretag aldrig nogen form for vedligeholdeise
pd maskinen uden forst at have afbrudt strom-
men. Hvis maskinen skal sta uden opsyn eller er
indenfor rekkevidde af barn eller andre perso-
ner, som ikke er bevidste om deres handlinger,
ber strammen ogsa veere afbrudt.

18 Trek eller loft aldrig apparatet ved hjeelp af den
elektriske ledning.

19 Saenk ikke apparatet ned i vand for at renggre
det og brug heller ikke vandspuling pa det.

20-17-Apparatet ma ikke anvendes i poten-
tielt fugtige omgivelser (f. eks. i badevae-
relser).

21 Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stromkablet og maskinen ikke er be-
skadiget. Hvis der findes skader, kontakt
servicecenteret angaende reparation.

22 Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale
for at forebygge eventuelle risici.

23 Hovis forlengerkabler anvendes, skal du kontrol-
lere, at de altid hviler pd terre overflader og be-
skyttet mod eventuelt vandsprajt.

27 Service og reparation ma kun udfares af kvalifi-
cerede personer. Hvis maskindele gar i stykker,
ma de kun udskiftes med producentens origi-
nale reservedele.

28 Producenten kan ikke holdes ansvarlig for ska-
der/overlast pa personer eller ting pd grund af
manglende overholdelse af disse brugsanvis-
ninger eller pa grund af utilsigtet brug af appa-
ratet.
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ANVENDELSE

« Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
s netstikket i en stikdase.

« Maskinen skal holdes pa en vandret base, sikker
og stabil.

A Filtrene "$1-52" 0og "Q"” bruges altid sam-
tidigt.

A Udfr aldrig arbejde uden at have monteret
filtrene.

« Brug tilbeher egnet til brug.

« Stil hovedafbryderen pa (-) ON.

« Nar funktionen er fardig, sluk maskinen stil ho-
vedafbryderen pa (0) OFF og fjern apparatet stik
fra stromforsyningsstikket.

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE
(sefig. @DADB®)

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stramforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
rengering.

U -Indikatoren for tilstoppet filter “U” aktiveres,
hver gang luftudsugningen sparres. Nar indi-
katoren forbliver sanket, pa trods af at der ikke
forekommer nogen spaerring pa flexraret, bety-
der det at filtrene er tilstoppede.

S1-Filtret “S1” udskiftes normalt ved hver 5. ud-
skiftning af filtret “Q”

N -Kulstiftsfilter :

- Efterprove regelmaessigt og eventuelt udskifte .

A lkke til indhalering, handtere forsigtigt.

A Holde udenfor barns raekkevidde.

Hvis apparatet benyttes til iseer fint stov (starrelse
under 0,3 pm), skal det medfglgende filter ren-
gores oftere.

« Renger ydersiden af maskinen med en ter klud.

« Flyt koretojet kun ved at gribe fat i baerehdndta-
get placeret pd motorhovedet..

« Hold enheden og tilbehgr pd et tart, sikkert sted,
utilgaengeligt for barn.
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GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige afprov-
ninger far levering og garantien deekker fabrikati-
onsfejl i overensstemmelse med gldende normer.
Garantien gaelder fra kgbsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.

- Gummidele, kulbarster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert el-
ler usagkyndig drift og installation af redskabet. Evt.
rengering af ngdvendigt tilbehgr er ikke omfattet af
garantien, tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa
grund af kalkaflejringer.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
| . "

apparat, forbyder loven dig (i overensstem-
melse med EU direktivet 2012/19/EU vedrorende af-
fald fra elektriske og elektroniske apparater samt med
den nationale lovgivning i EF medlemsstaterne, der
har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette produkt
09 dets elektriske/elektroniske udstyr som fast hus-
holdningsaffald. Du er derfor forpligtet til at anvende
de pagaeldende indsamlingscentre. Det er ogsa muligt
at bortskaffe produktet direkte hos forhandleren, hvis
du keber et nyt produkt, der svarer til det bortskaf-
fede produkt.Hvis produktet efterlades i miljoet kan
det udgare alvorlige skader pa selve miljoet og en fare
for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og det er
strengt forbudt at kassere materialet i disse beholde-
re. Manglende overholdelse af direktivets 2012/19/EU
forskrifter og af de lovlige dekreter som de forskellige
Medlemsstater har udstedt, straffes med hade
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NMEPITPAOH KAI ZINAPMOAOTHZH

(BAéme eix. (D)

0 HAektpiko Kahwdio pe Qig

A Kamdki

B XepohaPn yiatn petagopd

C  TI\ktpo avoiypato / KAEoipatog

R Kohwdpog

$1  HEPA Oiktpo okovng (HAEKTPIKH ZKOYTIA)
$2  Oiktpo okovng (HAEKTPIKH ZKOYTIA)

U Asiktng gpaypévou giktpou

P Aidkomtng

M Ztopio avappdonong

T Bdon aeooudp

D  EhaoTikd owhivag

F Kopioowpa

H  Adeooudp yahwv (bameda/yakid)

E  XepohaPn pe PahBioa ekkévwong

G o pdvika

I Mipd otopo

L Ztpoyyuhd mvého

Q  Todvta giltpou piKpoivav yia va mPooapHo-

oBei katevBeiav oty €ioodo avappdgnang
(HAEKTPIKH ZKOYTIA)

Q1 XaptooakkoUha yia va mpooappooBei kateu-
Beiav oty €ioodo avappégnong (HAEKTPIKH
ZKOYTA) (MPOAIPETIKO)

N Oiktpo pe kapBouvdkia

MPOBAEITOMENH XPHZH

+ Ouemdooeg katn xpRon e pnyavig siva
KatdAAnAeq yla emayyeApatikn Xprion.

A TlpodoyH: n ouokevn avtiy mpoopiletat yia
Xprion o€ oteyvo mepipallov, pnv Tt Xpn-
olpomolgite | v amoBétete o fpeypévo.

« H pnyavi} auth €ivar emiong katdAMnAn Kat yia
EumopIki] xprion, 6w yia mapddetypa og Eevo-
doyeia, oxoleia, voookopicia, pyoataola, Ka-
TAOTAMATA KAl Ypageia, EKTOC amd TNV OIKIaK
Xprion.

L'YMBOAO

NPOZOXH! Znuavtiki) unddeiln mouv mpénet va
npnBei yia Aoyou¢ aopaeiac.

THMANTIKO

MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

AINAH MONQZH (EAN YITAPXEI) amotehei
o mpooBetn mpoatacia Tov NAEKTPIKN povw-
on.
&  ONOMAZTIKH
ANAPPOOHZHE

LYNOAIKO BAPOX

IZXYZ  ITPOBIAOY

A AZOAAEIA
YMOAEIZEIZ POEIAOMOIHZHE:

01 NMpodoy: n suokevn avtii mpoopiletat yia
Xp1ion o oteyvo mepiBariov, pnv ) xpn-
opomolgite | v amoBétete o Ppeypévo.

02 Ta e§aptApata ouoKEVaoiag pmopei va amote-
Aéaouv uvnikoug Kivdlvoug (my. MAaoTIkn oa-
koUAa). Zuvema va Ta TomoBeTeite pakpid amo
Hikpd maibid kat d\a dropa i {wa dev €xovv
EMiywon Twv mpagewv Toug.

03 O ypnoTeC mpémel va €ival EMapKWE eKmadev-
pévol aTn Xprion Tou E§omiopo0.

04 Omowadnimote ypron OlAPOPETIKA aMmo TIG €v-
dedetypévec Tou mapovTog eyxelpidiov pmopei
Va amoTeNéoel Kivduvo Kal GUVEMGG TpEMEL va
anogevyetal.

06 Mpwv ekkevwoeTe T oakoUAa, ofRoTe T ou-
okeur kat BydAte To BOopa amé TNV NAEKTPIKN
mpida.

07 Na eAéyxete T 6uokeun mpiv amd kade xprion.

08 ‘0tav n ouokeun eivai o€ Aettoupyia, amoelye-
Te va Bétete 1o dvotypa amoppdenong minaiov
€0aioBNTwWV oNpEiwy ToU CWPATOC OMWC PdTiq,
0TOpa, auTid.

09 To mpoi6v dev mpémel va xpnotomoleital amo
maidld f Topa Pe PEWPEVES QUOIKEC 1 avTI-
ANITTIKEG 1} vONTIKEG IKavOTNTEC 1 TTow bev Exouv
enapki eumelpia kat yvwon, dedopévou ot dev
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EKMAbEVTNKAY 1 KATAPTIOTNKAV EMAPKAC. veg amd evoeyopeva mrothiopata vepou.
10 Ta maudid, aképn kat umo éNeyyo, Oev mpémetva 27 TuvTnpRoeiC Kat EMOKEVEG mpémel va ievepyol-
maiCouv pe 1o mpoiov. vTaiavta amo eldikeupévo mpoowmiko. Ta pépn
11 Mpw T Xpron N UOKELH TIPEMEL VA GUVapPHONO- mov evdeyopévwg yahdoouv avtikaBiotavral
ynOei owata pe OAa ta pépn TG, 1Ovo pie auBevTikd avtaAAakTikd.
12 Befawweite 01t n mpiCa taupidder pe 1o fuopa 28 0 kataokevaoTig amomoleital kdBe evBuvng yia
NG OUOKEVA. (nuég mpokahoupeveg og dtopa, {wa 1} avTikei-
13 Mnv mavete moté 1o fucpa Tov nAeKTpL- Heva €€ artiag pn THENONG Twv 00NYIV auTav i
Ko Kahwdiov pe Ppeypéva xépra. Qv 1) GUOKEUT XpNotpoToLEiTal e Tpomo avopho-
14 BeParwOeite 6Tt n Tipr) TAONG MOV avapé- doéo.

petal otV povdda Kvntijpa avrioTolyei
o€ ekeivn g myn¢ evépyetag otnv omoia  MPOBAEITOMENH XP'HEH

OKOMEVETE Va GUVOEGETE TN OUOKELI|. + BePawbeite ot 0 dakomtng ivat oe Béon (0)
15 Mnv amoppopdte u@AekTEC OUGiEC (Y. OFF kau ouvo€0Te T 6UoKeuN o€ ia KatdAAnAn

otaytn amo 1o t{axi Kat ai@aAn), Ekpnkti- nAekTpIkn mpida.

KEC, TO§IKEC I} emkivOuveg yla v uyeia. -« H ovokeur mpémet va eivat tomoBetnpévn o€ éva
16 Mnv agrvete a@UAakTn T OUOKELR eva Ael-  opil6vTio emimedo pe Tpomo 0TaBepd kat ao@aln.

TOUpYEi. A Ta @iktpa "$1-52" kat "Q" xpnopomotod-

17 Na Byddete mévra to Boopa amd v nAeKTPIKN vtat mavta ravtoypova.
mpia mpw dievepynoete omoladrimote enépPaon  AMnv epydleate moté ywpic va éyete povtdpel Ta
€mi ¢ ouokeun¢ 1y 0tav mapapével agOhakTtn - @iktpa.
mAnoiov pIkpwv Tadlav 1y atépwv ywpic ovvei-  « Elodyete Ta aleoovdp katdMnAa yia v mpoPhe-

dnon twv mpagewv Toug. mopevn Xpon.

18 Mn tpaBdre moté 1§ un onkwuete T ovokevy - TomoBetriote To dlakdmtn oo () ON yia va avd-
XPNOLHOTOLWVTAS TO NAEKTPIKO Kahwdlo. ETE TN OUOKELN.

19 Mn BuBiCete T ouokeur og vepd yla tov kabapl- < Me To mépag Tng €pyaciag TomoBetioTe To dlo-
OO K1 0UTE va Tnv MAEVETE e TiOakeg vepoo. komtn oto (0) OFF kat Bydhte to fuopa amé tnv

20-17-Mnv mdvete moté Ze Ywpoug pe vypa-  nhektpiki mpida.
oia (.). T0 pmavio) n GuUGKeLI.

21 Na ehéyxete evouveibnta av kahwdio, fu- OPONTIAA KAI LYNTHPHEH
opa i) pépn TC OUOKEVIC eivar yahaopéva  (BAéne ek, @D B®)
Kot 0€ TETOla MEPIMTWON PN Xpnotpomot}-  H ouokeur dev amartei ouvtripnon.
octe KaBohov tn ouokevr) aAAd amevBuv-  AMPOZOXHA: moouvdéote T ouokevy amd o
Ocite otnv Ymmpeoia Texviki¢ YmootApl-  nAektpiko diktuo mpwv dievepyroete omoladrmo-
&n¢ ya Ty emokevR e, Te emépPaon ouvtipnang kat kadapiopov.

22 Eav o owhivag tpogodociac @aivetat U -0 deiktng «Bovdwpévou giktpou» “U” evepyo-
@Oappévog, mpémel va avtikataotadsi moteitau kdBe gopd mou Bouhwvel TV amoppo-

Mo TOV KATAGKEVAOTH, I} AMO TV UM pE- onon tov aépa. Av o deikTng mapapével otabe-
oia BonBerag 1} amo s1dikevpévo mpoowm- pa YaunAd xwpic kapia épppaén otov owhfva
KO pe aT0)0 va amopevyBoiv Kivbuvor. flex, onuaivel 0t ta giktpa eivat fouwpéva.

23 Yy mepimtwon mov ypnotpomoinBolv nhektpt- 1 -To piktpo”S1” avtikaBioTatar kavovikd kabe 5
ké¢ mpoektdoelq PefaiwBeite 0TI auTEC aKou- ¢iktpa“Q”.

umave o¢ em@aveleg 0Teyvég kat mpootatevpé- N -@iktpo pe KapPouvdxkia :
29
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« Naehéyyete meplodikd Kat EvOEXOPEVWE Va avTL-
kaBiotare

AMny €l0TvEETe, XEIPLOTEITE e eMmpENeL

A Makpid amd pikpa nadid

« KaBapiote 10 ewtepikd TG oUOKELNC pe €va
0TeYVO Tavi.

« Metakwviote 1o Oxnua povo pe va maoel
Aapn.

« Miatnpeite ™ ouokeur kat Ta eapTipata o€ éva
0TeyVO, a0Qahég pépog, pakptd amd ta maidid.

OPOI EFTYHZHX

O\eg 01 GUOKEVEC pag Exouv UTOOTEL AVOTNPEC DOKIYIEC
Kau kahOmTovTal amé eyyinon yla KataoKeuaoTikd
e\aTTOPATA OUPQwva e TV 1oxhouoa vopobeaia. H
€yyUnon ox0e1 and T npepopnvia ayopac.

And v eyyinon amokAeiovtat: - Ta Kvobpeva pépn
mou umokewTat oe gBopd - AaoTixévia pépn, kappou-
vdkia, Oiktpa, adeaoudp Kat mpoalpeTIkG aeaoudp.
- Tuyaie¢ (nuiec kau {npiec mov mpokaholvTal amé
™ petagopd, amd apéela 1} €0pahyiévo yeipiopo,
cogahpévn kat avopBodoén ypron. H eyyonon yia
emdlopBuoeic mepthappdvel Tv avtikatdotaon eAat-
TWPATIKWY §apTnUdTwy (EKTOC aMd TN OUsKEVadia
Kau v amooTox). Amd T eyyinon amokAeiovtar:
KaBapiopa Povhwpéva akpoguota kat Oiktpa, pnxa-
VEC umAoKapLopéveq Noyw UMoAEIppATwY ahdTav.

m AIAOEZH

Me T 1816TnTa Tou 810K TITN pag nAEKTPIKAG 1y nhe-
KTPOVIKIC GUOKEVRC, 0 VOHOG (0Uppwva e TV odnyia
2012/19/EU oyeTIkG pe T AMOPPIUPATA NAEKTPIKWY
Kat NAEKTPOVIKWV OUOKEUGV Kat TIC €BVIKEC vopoBe-
oie¢ Twv Kpatwv péhwv mou €youv mpaypatonoloel
vt T odnyia) oag anayopevet va e§aheipeTe auto
ToTPoi6V 1 Ta dikd Tou nAeKTPIKG aeaoudp /nAekTpo-
VIKA WG OIKIOKA 00TIKA 0TEPEG amoppippata Kat oag
empaMet aviBétwg vato amoppipete oTa katdMnAa
kévtpa ouNoyng. Eivar duvaté va e§aheipete To mpo-
iov katevBeiav oTov avtimpdowmo ayopalovtag éva
Kawolplo mpoidv, 10080vayo ekeivov mov mpémel va
eaheivere. Eykataheimovtag o mpoidv oo mepiPal-
Mov Ba pmopodoav va mpokAnBodv doBapéc {nuiég oto
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i610 1o mepiBarhov kat otny vyeia Twv avBpwnwv. To
o0pBoro ¢ Yryolpag anetkovilel Tov kAdo aoTIKWY
anmoppIPPATwY Kot amayopedetal auatnpd va tomo-
Betqoete ™ ovokevy péoa o€ autd Ta doyeia. H pn
ovppopewon otic evdeielc e odnyiag 2012/19/EU
Kal 0T EKTEAEOTIKA dtataypata Twv 1dpopwy Kowo-
TIKWY Kpatwv Tipwpeitar 1olknTIKaC.



Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning @

BESKRIVELSE 0G MONTERING
(se figurene (D)

Elektrisk kabel med stikkontakt
Skrulokk

Transporthandtak

Knapp apne/ lukke

Tank

HEPA Filter (stgsuging)

Filter (stesuging)

Indikator filter tilstoppet
Bryter

Sugestuss

Stotte for tilbehgr
Sugeslange

Sugerar

Utstyr for qulv / tepper
Handtak med utlgpsventil
Rett stang

Lite stykke

Rund penselbgrste

Mikrofiber filterposefor for montering pd suge-
stusss (STASUGING)

SPr—oammmo-AZvCeyYINA®E=O

Q1  Stevpose for montering pa sugestuss (STASU-
GING) (EKSTRAUTSTYR)

N Kullfilter

ANVENDELSE

« Prestasjonen og bruken av denne maskinen er
egnet til profesjonell bruk.

A Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbe-
vares hvor det er ratt.

« Dette apparatet er ogsa egnet til kommersielt
bruk, som for eksempel pa hoteller, skoler, sy-
kehus, fabrikker, butikker og kontorer, samt til
bruk i husstanden.

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma falges
av sikkerhetsgrunner.
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VIKTIG
DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende isola-
sjonen for d beskytte mot elektrisk stot i tilfelle
svikt i den grunnleggende isolasjon

MARKEFFEKT SUTURBIN
TOTALVIKT

B

ASIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

01 Dette apparatet er beregnet kun til torr-
bruk, det ma ikke anvendes eller oppbe-
vares hvor det er ratt.

02 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pa hva de gjer.

03 Operatgrer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

04 Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjare
fare og ma derfor unngds.

06 For du temmer spannet ma du sla av apparatet
og trekke stgpselet ut av kontakten.

07 Kontroller apparatet far hver bruk.

08 Nar apparatet er i drift, ma ikke utblasningsap-
ningen komme naer falsomme kroppsdeler som
gyne, munn og grer.

09 Produktet ma ikke brukes av barn eller av per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet, eller som mangler tilstrekkelig erfa-
ring og kjennskap til produktet, for disse har
fatt tilstrekkelig oppleering.

10 Barn ma ikke leke med produktet, selv under
overvaking.

11 For apparatet tas i bruk ma alle deler vaere kor-
rekt montert.

12 Forsikre deg om at kontakten passer il appara-
tets stapsel.
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13 Ta aldri i ledningens stopsel med vite BRUK

hender.

14 Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stromspennin-
gen der apparatet skal tilkobles.

15 Ikke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplo-
sive, giftige eller helsefarlige stoffer.

16 Ikke la apparatet sta uovervaket mens det er i
drift.

17 Husk alltid a trekke stopselet ut av kontakten
for du utforer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa nar apparatet star uovervaket, eller
ndr det er lett tilgjengelig for barn eller perso-
ner som ikke er bevisst pd hva de gjor.

18 Apparatet ma aldri loftes eller trekkes etter led-
ningen.

19 Apparatet ma ikke senkes i vann for rengjering,
og heller ikke vaskes med vannstraler.

20-17-lkke hvis stavsugeren skal brukes i fuk-
tige omgivelser (f. eks. vatrom), ma den
vaere koblet til et jordet stromuttak.

21 Kontroller ngye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stopselet eller pa an-
dre deler av apparatet. | sa fall ma man
absolutt ikke bruke det, men henvende
seg til Serviceverksted for reparasjon.

22 Hvis stromledningen er skadet, ma den
erstattes, av produsenten, av kundeser-
vice eller av kvalifisert personell, for a
unnga farer.

23 Dersom man bruker skjgteledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tort underlag
0g beskyttes mot eventuell vannsprut.

27 Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfares av
kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

28 Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pé personer, dyr eller ting som falge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.
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« Hovedbryteren (0) ma sta pd “OFF"; og koble
maskinen til en passende stikkontakt.

« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser,
pa en trygg og stabil mate.

A Filtrene "$1-52" og "Q" ma alltid brukes
samtidig.

AStart aldri arbeidet uten d ha montert filtrene .

« Bruk den mest passende tilbehgr for den valgte
bruk.

« SIa pd apparatet ved a sette hovedbryteren ( - )
pa “ON”.

« Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og holde unna
stopselet ut av stikkontakten.

STELL 0G VEDLIKEHOLD

(se figurene @2@@B®)

Apparatet krever ikke vedlikehold.

AKoble apparatet fra stramnettet for du foretar
noe som helst vedlikehold eller rengjering.

U -Indikatoren for tilstoppet filter “U” skrus pa hver
gang innsugingen av luft blir forhindret. Om
indikatoren blir verende nede uten noen for-
hindring pa tubo flex, sa betyr dette at filtrene
er tilstoppet.

S -"S1" filteret skiftes ut pd vanlig mate hvert 5.
“Q" filter

N -Kullfilter :

« Kontroller med jevne mellomrom og skift even-
tueltut.

A Pust ikke inn, behandles forsiktig .

A Ma holdes utenfor barns rekkevidde.

« | tilfelle sugeren blir brukt til meget fint stov
(mindre enn 0,3 um), en hyppigere rensing av
filteret anbefales.

« Rengjor utvendig del av maskinen med en tgrr
klut

- Beveg apparatet bare av & fange barebgylen
plassert pa motoren hodet.

« Oppbevar apparatet og tilbehgret pad et tert og
sikkert sted, utilgjengelig for barn.
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GARANTIVILKAR

Alle vdre apparater har vart gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabri-
kasjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger
seq og er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av
kull, filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Ga-
rantien omfatter ikke en ev. ngdvendig rengjoring av
funksjonsdyktige deler: defekter som filter tilstop-
pede dyser, mekanismer som er tilstoppet pa grunn
av kalkstein, skadd tilbeharsutstyr (f.eks. slange).

AVSKAFFELSE

Miljovern direktiv 2012/19/EU : | den hensikt &
"= bevare vire omgivelser og verne folkehelsen,
skal avfall av elektrisk og elektronisk materiell tas
hand om i samsvar med spesifikke regler og i sam-
virke mellom leverandgrer og brukere. Av den grunn,
som angitt med symbolet pa merkelappen eller
utenpa emballasje, skal du ikke kvitte deg med appa-
ratet ditt pa en kommunal sgppelfylling for usortert
avfall. Forbrukeren har rett til & fa levere apparatet til
en kommunal samlestasjon som forestar gjenvinning
med sikte pa gjenbruk, resirkulasjon eller for andre
anvendelser i samsvar med dette direktivet. Det er
0gsa mulig & deponere produktet direkte il forhand-
ler ved kjop av nye produkter, tilsvarende som for
deponering. A kaste produktet i naturen kan skape
alvorlige miljo skader pa naturen og for menneskers
helse. Symbolet i figuren representerer den kom-
munale avfall lager og det er strengt forbudt 4 ta ut
apparater fra disse beholderne. Handtering som ikke
er i samsvar med retningslinjene i direktiv 2012/19/
EU og direktivets implemtering i de ulike land vil bli
botelagt.
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0 Alkuperaisten ohjeiden kaannos

KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu (D)

Sahkdjohto ja pistotulppa

Korkki

Kukjetuskahva

Avaamis/sulkemispainike

Sailio

HEPA Suodatin (imuri)

Suodatin (imuri)

Suodatin tukossa ilmaisin

Katraisija

Imuyhde

Tuki tarvikkeet

Joustava imuletku

Ruostomattomat imuputket

Lisdosa (lattiat / matot)

Kahva poistoventtiilin kera

Suora suutin

Pieni suutin

Pydrea suti

Mikrokuitupesuri kinnitetadn suoraan imulet-
kun sdilion sisapuolella olevaan (IMURI)
Paperipussi kinnitetaan suoraan imuletkun sai-
lion sisapuolella olevaan (IMURI) (VALINNAINEN)
Hiilisuodatin

o
—_

KAYTTOTARKOITUS

« Koneen suorituskyky ja kdytto soveltuvat am-
mattikdyttoon.

A Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan kuivana, ala kayta tai sailyta
sitd markana.

« Tdmd kone soveltuu kotitalouskdyton lisaksi
myos kaupalliseen kayttoon, kuten esimerkiksi
hotelleihin, kouluihin, sairaaloihin, tehtaisiin,
liikkeisiin ja toimistoihin.

SYMBOLIT

HUOMIO! Térked ohje joka on turvallisuussyis-
td otettava huomioon.
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TARKEAA

MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena):
on lisdsuojaa sahkaistd eristysta

%D NIMELLISTEHO IMUTURBIINI

KOKONAISPAINO

/N\VAROITUSOHIEET
LAITTEEN TURVAOHJEET:

01 Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
ainoastaan kuivana, ala kayta tai sailyta
sita markana.

02 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa po-
tentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niitd ei saa jattaa lasten, muiden hen-
kiloiden tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole
tietoisia toimistaan.

03 Kayttdjille on riittavasti koulutettu kdyttamaan
laitteita.

04 Muu kdytto, jota ei mainita tassa ohjeessa voi
olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

06 Ennen sdilion tyhjentdmistd, sammuta laite ja
irrota pistoke seindsta.

07 Tarkista laite ennen jokaista kdyttokertaa.

08 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen ettei
imuputkea vieda liian Iahelle herkkid kehon alu-
eita, kuten silmid, suuta tai korvia.

09 Lapset tai fyysisesti tai henkisesti rajoittuneet
henkilot tai henkilot, joilla ei ole laitteen kayt-
toon vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta
eivat saa kdyttaa laitetta, kunnes he eivat ole
saaneet siihen vaadittavaa koulutusta tai opas-
tusta.

10 Lapset eivat saa leikkia laitteella, vaikka heita
valvotaan.

11 Ennen kdyttoa, laite téytyy koota oikein kaikilta
osiltaan.

12 Tarkista, etta sahkopistorasia sopii koneen pis-
tokkeeseen.
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13 Al koske pistokkeeseen mérin kisin.

14 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu
volttimaara on yhteensopiva kaytettavan
sahkojannitteen kanssa.

15 Ala ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja
nokea), rajahdysvaarallisia, myrkyllisia
tai terveydelle haitallisia aineita.

16 Ald jatd toimivaa laitetta ilman valvontaa.

17 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen minka
tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jaa lasten tai kykenemattomien
henkildiden ulottuville.

18 Ald koskaan veda tai nosta laitetta sahkdjoh-
dosta.

19 Ald upota laitetta veteen puhdistusta varten,
aldka pese sita vesiruiskulla.

20-17-Laitetta ei suositella kaytettavaksi
kosteissa ymparistoissa (esim. kylpyhuo-
neessa)

21 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, ala kayta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi
vian korjattua.

22 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kayta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi
vian korjattua.

23 Mikali jatkojohtoja kdytetdan varmista, etta ne
asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeilta
suojassa oleville pinnoille.

27 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta voi
suorittaa huolto- ja korjaustydt. Vahingoittu-
neet koneen osat voidaan korvata pelkdstaan
alkuperdisilla varaosilla.

28 Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingos-
ta, joka on aiheutunut henkildille tai esineille
vadrastd koneen kdytostd tai tdaman ohjekirjan
ohjeiden laiminlyonnista.
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KAYTTO

« Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

« Kone on sdilytettava horisontaalinen perusta,
turvallinen ja vakaa.

A Suodattimia "$1-52" ja "Q" tulee aina
kdyttaa samanaikaisesti.

A Ald koskaan tydskentele ilman asennetusta suo-

dattimesta.

Kaytad tarvikkeet, jotka soveltuvat kdytettavaksi

tarpeen.

Aseta kytkin (-) kytkedksesi laitteen pdélle.

Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja

irrota seinasta aikavalilld. vaakasuora, on vakaa

jaturvallinen.

Aseta suodatin soveltuu kdytettavaksi.

HUOLTO PUHDISTUS

(katso sivu @@ @B ®))

Laite ei vaadi huoltoa.

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minkd tahansa
huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamista.

U -Tukkeutuneen suodattimen ilmaisin “U” akti-
voituu aina silloin, kun ilman imu tukkeutuu.
Jos ilmaisin jad jatkuvasti ala-asentoon, eikd
letkussa ole tukkeumia, se tarkoittaa sitd, etta
suodattimet ovat tukkeutuneet.

$1- Suodatin“S1” tulee vaihtaa tavallisesti joka 5
suodatin “Q”

N -Hiilisuodatin :

« Tarkista saannollisin valiajoin ja vaihda tarvitta-
essa.

A Rl hengitd sisadn, késittele varovaisesti.

A Sdilyta lapsilta ulottumattomissa.

Jos laiteella imuroidaan erittain hienorakeista

polya (alle 0,3 pm), mukana toimitettu suodatin

tulee puhdistaa saannollisesti.

« Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

+ Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva sijait-
see moottorin pddn.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta
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TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huolelli-
sesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja vastaan
voimassa olevan lain mukaan. Takuu on voimassa os-
topaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisavarusteet,
ja optional lisavarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa, huo-
limattomuudesta tai vadrastd kdsittelystd, vaardsta
ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja asennuksesta,
- Takuu ei sisdlld toimivien osien mahdollisesti tar-
peellista puhdistusta, suodattimet tukkiutunee, tuk-
kiutuneet suuttimet, kalkin muodostumisen vuoksi
[ukittuneet laitteet,

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin - 2012/19/EU mukaan,
sahko- tai elektronisten laitteiden jatteistd ja
EU:n jasenvaltioiden kansallisten lainsaadén-
tojen mukaisesti, jotka ovat panneet direktiivin téy-
tantoon) kieltda sahkoisen tai elektronisen laitteen
omistajaa, tamdn tuotteen tai sen sahkdisten- tai
elektronisten laitteiden hévittdmisen kotitalouksien
kiinteind yhdyskuntajatteind ja kehoittaa sen sijaan
niiden havittamista niille tarkoitetuissa keruukeskuk-
sissa. Valmistaja voi havittdd suoraan havitettavan
tuotteen jos hankittava uusi tuote on samanarvoinen
havitettavan tuotteen kanssa. Jos tuote jatetddn ym-
paristdon, se saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita itse
ympéristolle ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva
edustaa yhdyskuntajatteiden jteastiaa ja on ehdot-
tomasti kiellettyd laittaa laitetta ndihin jateastioihin.
Jos direktiivin yksityiskohtia ja Jasenvaltioiden
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Ttumaczenie oryginalnych instrukgji o

akcesoria do podtdg (dywany)

Uchwyt z zaworem spustowym

Ssawka prosta

Sczotka matych

Pedzelek, okragtej szczotki

Worek filtracyjny mikrowtékna do whozenia
bezposrednio do otworu ssania (zasysanie py-
tow)

OPIS | MONTAZ

(zobaczrys D)

0  Kabelelektryczny

A (zapka

P Gtowny wylcznik ON/OFF
B Uchwytdo transportu

C  Przycisk czapka, otworzy¢ lub zamkna¢
R Pojemnik

S1  HEPAFiltr (zasysanie pytow)
$2  Filtr (zasysanie pytow)

U Wskaznikiem zatkany filtr
M Otwor ssacy

T Wsparcie dla akcesoriow
D  Ruragietka

F  Ruraprzedhuzacz

H

E

G

I

L

Q

Q1 Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio do
otworu ssania (zasysanie pytow) (OPCJA)
N Filtrwegiel

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

« Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku PROFESJONALNE-
a0

AMoie by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do py-
tow.

« Urzadzenie to nadaje sie rowniez do uzytkowania
na duzych powierzchniach, na przyktad w hotelach,
szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i
w o$rodkach wezasowych.

Symbole

dow bezpieczenstwa.

WAZNE
Optional: JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest do-
datkowym zabezpieczeniem izolacji elektrycznej.
¥  MOCZNAMIONOWA TURBINY SSAWNE)

CIEZAR CALKOWITY

N\ pezpieczensTwo

OSTRZEZENIA 0GOLNE

A01-Moze by¢ uzyty jako odkurzacz odkurzacz do
pyfow.

A02-Uzytkownicy muszg zosta¢ odpowiednio poin-
struowani o obstudze urzadzenia.

A03-Komponenty opakowania mogg okazac sie nie-
bezpieczne (np. worek plastykowy), z tego powodu
nalezy trzymac je z dala od dzieci i innych osdb o
ograniczonych zdolnosciach umystowych lub zwie-
rzat.

A04-Kazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
niniejszej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i nale-
2y go unikac.

A6-Przed oprdznieniem pojemnika nalezy wyfaczy¢
urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

AT-Skontrolowac urzadzenie przed kazdym uzyciem.

A8-Podczas dziatania urzadzenia nalezy unikac zbli-
zania wlotu rury do delikatnych czedci ciata, takich
jak oczy, usta, uszy.

A9-Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci lub
0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych i
umystowych, lub ktdre nie maja odpowiedniego
doswiadczenia lub znajomosci, do momentu, w
kt6rym nie zostana przeszkolone.

A10-Dzieci, nawet jesli pod kontrola, nie moga bawi¢
sie urzadzeniem.

A11-Przed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono
prawidtowo zmontowane.

A12-Upewnic sie, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

UWAGA! Zachowa¢ ostroznos¢ ze wzglg-  £13-Nigdy nie nalezy dotykac wtyczki mokry-
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mi rekami.

A14-Upewnic sie, ze wartos¢ napiecia wska-
zana na bloku silnika odpowiada napieciu
irodta energii, do ktorego chce sie podfaczy¢
urzadzenie.

A15-Nie zasysaé substancji tatwopalnych (np.
popiot z kominka, sadza), wybuchowych,
toksycznych lub niebezpiecznych dla zdro-
wia.

A16-Nie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez
opieki.

A17-Wyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwengji na urzadze-
niu lub kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu dzieci
lub 0séb o ograniczonych zdolnosciach umysto-
wych.

A18-Nigdy nie ciaggna¢ lub podnosic¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

A19-Nie zanurzac urzadzenia w wodzie, w celach
(zyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumieni
wody.

A20.17-Nie pomieszczeniach wilgotnych (np.
fazienka).

A21-Sprawdzic dokfadnie czy kabel, wtyczka
lub czesci urzadzenia nie s3 uszkodzone, i
gdyby tak byto, nie uzywac absolutnie urza-
dzenia, lecz zwrdcic sie do Serwisu w celu
jego naprawy.

A22-Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony przez konstruktora
lub serwis lub przez wykwalifikowany per-
sonel, w celu unikniecia niebezpiecznych
sytuagji.

A3-W przypadku uzycia przediuzaczy elektrycz-
nych, nalezy upewnic sig, ze potozone s one na
suchych powierzchniach, zabezpieczonych przed
ewentualnym zmoczeniem.

A27-Konserwacja i naprawy muszg by¢ zawsze wy-
konane przez wyspecjalizowany personel; uszko-
dzone czesci nalezy wymienic tylko na oryginalne
(zesci zamienne.

A28-Producent zrzeka sie jakiejkolwiek odpo-
wiedzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat oraz
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uszkodzenia rzeczy spowodowane brakiem prze-
strzegania niniejszych instrukgji lub w wyniku nie-
prawidtowego uzytkowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE
« Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0)
OFF i podfaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego
gniazdka elektrycznego.

« Maszyna musi zawsze znajdowac sie na pozio-
mej podstawie, oparta w sposéb bezpieczny i
stabilny.

. W’fozyc' filtr odpowiedni do danego uzytkowa-
nia.

AZawsze ustawione filtry "$1"i"Q"

ANie pracowac nigdy bez wtozonych filtrow.

« Uzywac akcesoriéw najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania.

« Ustawic¢ wylacznik na (1) ON, aby wiaczy¢ urza-
dzenie.

« Po zakoriczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0)
OFF i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka elektrycz-
nego.

DBALOSC | KONSERWACJA

(zobaczrys @@@DB®)

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

A0dfczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wyciaga-
jac wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed wy-
konaniem jakiejkolwiek interwengji konserwagji i
(zyszczenia.

"U" Kiedy obnizenie wskaznika "U", filtr jest zatkany,
wymieni¢ go na nowy filtr oryginalnego.

"$1" Co 5 filtry "Q", aby zastapic, wymieni¢ filtr 1"S1".

"N"-weglowe filtry:

« Okresowo monitorowac, kontrolowac i ewentual-
nie wymieni¢ go z oryginalnym filtrem.

ANie wdychad, nalezy by¢ ostroznym.

APrzechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Wyczyscic zewnetrzng czes¢ maszyny przy pomocy
suchej szmatki.

« Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujaceqo sie na gérnej pokrywie silnika.

« Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.
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CZYSZCZENIE FILTRA $1 grzywna.
1- Usun filtr
2 - wstrzasac filtr
APo oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzic przydat-
nos¢ do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
uszkodzony, wymien go na oryginalny filtr.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane doktad-

nym odbiorom technicznym i posiadaja gwarancje na

wady fabryczne zgodnie z obowiazujacymi normaty-

wami, stosowanymi w rdznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nabycia.

Z gwarancji wytaczone sa czesci zuzywajace sie, czesc

gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria i opcje;

przypadkowe uszkodzenia spowodowane podczas

transportu, przez nieuwage o przez nieodpowiednie

traktowanie, przez btedne lub nieprawidtowe uzytko-

wanie i instalacje. Gwarancja nie zastepuje ogdlnego

czyszczenia organéw funkcjonowania, brudu, filtrow

i dysz.

« Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powodu-
je wygasniecie gwarandji.

SKtADOWANIE
EJako whascicielowi urzadzenia elektrycznego lub
elektronicznego, prawo (zgodnie z dyrektywa
= 2012/19/EU o odpadach 7 urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych i z ustawodawstwem pari-
stwowym Krajow cztonkowskich UE, ktére wprowa-
dzity dang dyrektywe) zakazuje pozbywania sie tego
urzadzenia lub jego osprzetu elektrycznego / elektro-
nicznego do nieposortowanych Smieci komunalnych i
nakazuje odniesienie go do specjalnych punktéw
zbiérki. W przypadku zakupu nowego produktu moz-
liwe jest oddanie urzadzenia bezposrednio dystrybu-
torowi. Zabronione jest porzucanie urzadzenia w $ro-
dowisku, gdyz moze to spowodowac powazne szkody,
tak dla Srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia.
Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikdw na $mieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Paristw unii europejskiej jest karane
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@ Prevod originalnih navodil

OPIS IN MONTAZE

(glej sliko (D)

Elektricna vrvica z vticem

Pokrov

Za trasport rocaj

Gumb odpri / zapri

Rezervoar

HEPA Filter (SESANJE PRAHU)
Filter (SESANJE PRAHU)

Zamaen filter indikator

Glavno stikalo

Prikljucni prirobek za izsesavanje
podpora dodatna oprema
Prozna cev

PodaljSek cevi

Dodatki za tla / preprogo

Rocaj z prezracevalnim ventilom
Ravni sesalec

Mali podalisek

Rotirajoca krtaca

Mikrovlakna filtrska vrecka ki ga je treba mon-
tirati direktno na prikljucnem prirobku za izse-
savanje (SESANJE PRAHU)

Q1 Papirnatifilter ki ga je treba montirati direktno
na prikljucnem prirobku za izsesavanje (SESA-
NJE PRAHU) (OPClJSKO)

N Filteroglje

PREDVIDENA UPORABA

« lzvedba in uporaba stroja je primerna za profe-
sionalno uporabo.

A\ SESALNIK ZA PRAH: uporabo opreme samo za
sesanje prahu Sunko. Ne uporabljajte in ne hra-
nite naprave v mokrih pogojih.

« Ta naprava je primerna tudi za kolektivno upo-
rabo, npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovi-
nah, uradih in domovih.

SIMBOLI
POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozorni.

POMEMBNO
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CEJEV KOMPLETU ; dodatni pribor

DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je dodatna
zas(ita elektricne izolacije.

€5 NAZIVNA MOC SESALNE TURBINE
SKUPNA TEZA

Nvagnost,
SPLOSNA OPOZORILA:

A1, SESALNIKZA PRAH: uporabo opreme samo za
sesanje prahu Sunko. Ne uporabljajte in ne hrani-
te naprave v mokrih pogojih.

A2, Sestavni deli embalaze lahko povzrocijo ne-
varnost (na primer plasticna vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in Zivalim ki se ne zavedajo nji-
hovih dejan;.

A3, Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni
za uporabo opreme.

A4, VsakrSna nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem prirocniku lahko
povzroci hude poskodbe.

A6, Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napra-
Vo ugasniti in izvleci vtic iz vticnice, da napravo
povsem locite od elektricnega napajanja.

AT, Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A8, Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe za
izsesavanje proti obcutljivih delov telesa, kot so
na primer odi, usta in usesa.

A9. Ni dovoljena uporaba proizvoda otrokom ali
fizicno, senzoricno, umsko nesposobnim osebam
ali tistim, ki nimajo izkustva ali spoznavanja in
niso bile prikladno izurjene ali poucene.

A10. Otroci se ne smejo igrati s proizvodom, Cetudi
s0 pod kontrolo.

A11. Pred uporabo te naprave, se morate prepri-
Cati, da vsi deli in pribori so bili pravilno montira-
ni.

A12.Dobro preverite, da je vtitnica primerna za
vtic naprave.

A13. Ne smete nikoli prijeti vtic elektricnega
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kabla z mokrimi rokami.

A4, Preden napravo prikljucite na elektric-
no omreZje, se prepricajte, da napetost
navedena na bloku motorja ustreza na-
petosti vira energije na katerega hocete
prikljuciti napravo.

A15.Ne smete sesati vnetljivih (na primer
pepel kamina in saje), potencialno eksplo-
zivnih, strupenih in za zdravje Skodljivih
snovi.

A16.Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A17. Pred kakrSnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvledi vtic iz vticnice, tako, da
napravo locite iz elektrinega napajanja. To ve-
lja tudi ce morate trenutno pustiti napravo brez
nadzora ali Ce je ta dosegljiva otrokom ali dusev-
no prizadetim osebam.

A18.Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

A19. Za (Scenje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

A20.17-Ni odobrena za uporabo v potencial-
no vlaznih obmocij (npr. kopalnica)

A21.Temeljito preglejte ce so elektricni
kabel, vtic ali drugi deli naprave slucajno
okvarjeni. V tem primeru ne smete nikoli
uporabljati sesalnika. Poskodovane pri-
kljucne kable oziroma druge naprave ne-
mudoma predajte v pregled in popravilo
servisni sluzbi.

A22.Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izo-
gnili morebitni nevarnosti.

A23. Pri uporabi elektricnih podaljSkov, se morate
prepricati, da se ti nahajajo na suhiin pred razpr-
Seno vodo primerno zasciteni povrsini.

A27.VzdrZevalna dela in popravila morajo vedno
biti izvr3eni od specializiranega osebja; okvarje-
ne dele morate zamenjati le z originalnimi nado-
mestnimi deli.

A28, Proizvajalec ne prevzema nobene odgovor-

nosti za Skodo povzroteno osebam, Zivalim in 4

predmetom zaradi neupostevanja teh navodil ali
nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

« Prepricajte se da bo stikalo v poloZaju (0) OFF in
vkljucite aparat v prikladno elektricno vticnico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno, sta-
bilno in sigurno povrsino.

AFiltri "$1-52" in "Q" je treba vedno uporabi-
tiistocasno.

ANikoli ne uporabljajte naprave Ce niste montirali
filtrov.

« Montirajte za uporabo najprikladnejSi predviden
pribor.

« Postavite stikalo na () ON da bi prizgali aparat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
OFF , morate odklopiti napravo iz elektricnega
omreZja.

NEGA IN VZDRZEVANJE
(glej sliko @B@DB®))

Naprava ne terja vzdrZevanja.

APred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali Cistilnimi
deli na visokotlatnim Cistilcu, morate odklopiti
napravo iz elektrinega omrezja.

U -Indikator “U” se aktivira dvignemo nivo rocaja
pomeni da so Filtri zamaseni. Ce indikator osta-
ja stalno spuscen brez kakrsne koli ovire za flex
cevi, pomeni, da so filtri zamaseni.

S1- Filter “S1”je treba nadomestiti ponavadi vsakih
5filtrov "Q"

N -Filter oglje:

« Redno preverjajte in po potrebi zamenjati .

ANe smete vdihniti, ravnati previdno.

AMHranite izven dosega otrok .

« (Qcistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomogjo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v pro-
storu, varnem pred zmrzaljo., na varnem in su-
hem mestu, izven dosega otrok.
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P0OGOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti koncni preizkus.
Garandija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garancija
stopi v veljavo na dan nakupa. Garancija ne veljaza
naslednje: - Deli, podvrZeni obicajni obrabi. - Gumi-
jastih delov, ogljene Scetke, filtri, dodatna, in dodatne
opreme. - Poskodbe, do katerih je priSlo nepredvide-
no, med prevozom, zaradi malomarne ali nepravilne
uporabe, zaradi nepravilne ali neustrezne instalacije
in uporabe, ter zaradi uporabe - Garancija ne pokriva
morebitnega ciScenja mehanskih delov aparata, filtri
in zamasene Sobe, in drugi mehanizmi ki so blokirani
zaradi ostankov apnenca.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektricne ali elektron-
— naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo
Evropske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju z odra-
bljenimi elektricnimi in elektronskimi napravami in
drZavno zakonodajo drZav clanic Evropske skupnosti,
ki so sprejele to direktivo) prepoveduje, da s tem pro-
izvodom oz. z njenimi elektricnimi/elektronskimi deli
ravnate kot z obicajnimi hiSnimi odpadki. PosluZite se
predvidenih brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod lah-
ko pustite pri distributerju v trenutku nakupa novega
proizvoda, ki je enakovreden odrabljenemu. (e proi-
2vod odvrZete v okolju, lahko resno ogrozite naravo in
clovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za mestne
smeti. Strogo je prepovedano odlagati proizvod v
te kontejnerje. Neupostevanje dolocb iz direktive
2012/19/EU in odlokov iz drzav Evropske skupnosti se
kaznuje.

42



Oversittning av originalinstruktionerna @

BESKRIVNING OCH MONTERING
(Folj ordningen i fig. (D)

Elkabel med stickpropp

Lock

Transporthandtag

Knapp for 6ppning / stangning
Dammbehdllare

HEPA Filter (damsugare)

Filter (damsugare)

Indikator for tilltappt filter
Strombrytare

Sugintag

Tillbehdrshallare

Sugslang

Sugror

Tilloehor for golv / mattor
Handtag med tomningsventil
Rak stang

Litet munstycke

Rund pensel
Mikrofiberfilterpdse att sattas pa insugstussen
i dammbehallaren (DAMSUGARE)

Q1 Engdngspase att sdttas pa insugstussen i
dammbehallaren (DAMSUGARE) (TILLVAL)

N Kolfilter

FORUTSEDD ANVANDNING

« Maskinens prestanda och anvandning lampar
sig for professionell anvéndning.

A Denna utrustning ar endast for torran-
vandning, anvand den inte och stall inte
undan den under fuktiga forhallanden.

« Den har maskinen dr aven lamplig for kommer-
siell anvandning, som till exempel pa hotell,
skolor, sjukhus, fabriker, affarer och kontor, uto-
ver for anvandning i hemmet.

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rdd, som ska beaktas av sd-
kerhetsskal.

VIKTIGT
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TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): r ett
ytterligare skydd av den elektriska isoleringen.
D  MARKEFFEKT SUTURBIN

TOTALVIKT

N SHKERHET
FORESKRIFTER:

01 Denna utrustning ar endast for torran-
vandning, anvand den inte och stall inte
undan den under fuktiga forhallanden.

02 Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex.
plastpdsen. Lat inte barn eller andra manniskor
och djur som inte sjalva forstar faran anvanda
materialet.

03 Anvéndare madste ha tillracklig utbildning for
att anvanda utrustningen

04 Att anvanda maskinen till annat an vad som har
anges, kan vara farligt och ska undvikas.

06 Innan behdllaren toms, stang av maskinen och
dra ut stickkontakten ur eluttaget.

07 Kontrollera maskinen varje gang den ska anvan-
das.

08 Nar maskinen ar i drift, rikta inte utblasluften
mot nagon dmtalig del av kroppen, t.ex. gon,
mun eller dron.

09 Produkten ska inte anvandas av barn, personer
med fysiska eller psykologiska handikap eller
personer som saknar lamplig erfarenhet och
kannedom om produkten forrén de har fatt
lamplig utbildning eller instruktioner.

10 Barn ska inte leka med produkten. Detta galler
aven om en vuxen finns ndrvarande.

11 Fore bruk av maskinen, ska alla delar vara mon-
terade md rtt stt.

12 Kontrollera att det ar rtt elkontakt pa kabeln.

13 Ta aldrig i elkabeln med vata hander.

14 Kontrollera att maskinen/motorns spanning dr
rattinnan du ansluter maskinen till eluttaget.
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15 Sug inte upp brannbara (t.ex. aska och sot fran
spisen), explosiva, giftiga dmnen eller amnen
som ar skadliga for halsan.

16 Ldmna aldrig maskinen utan uppsikt ndr den dr
i drift.

17 Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utfors pa maskinen, nar
maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall
for barn eller opalitliga personer.

18 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

19 Sank aldrig ned maskinen i vatten for rengo-
ring. Tvatta inte maskinen med vattenstrale.
20-17-Det ar ej tillatet att anvanda appara-
ten i potentiellt fuktiga miljoer (till ex-

empel badrum).

21 Kontrollera att elkabeln och elkontakten
ar utan skada fore anslutning till elutta-
get. Om nagon skada finns, far maskinen
ej anvandas innan skadan ar reparerad av
serviceverkstad.

22 Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tek-
niska servicen eller av kvalificerad perso-
nal for att undvika riskfyllda situationer.

23 Anvandes en skarvsladd, kontrollera all-
tid att skarvkontakten skyddas mot even-
tuellt vatten.

27 Service och reparation far endast utforas av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

28 Tillverkaren dr ej ansvarig for nagon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvandning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

« Kontrollera att huvudstrombrytaren (0) star pa
“OFF”. och anslut utrustningen till ett uttag som
[dmpar

« Maskinen mdste uppratthdllas pa ett horison-
tellt underlag, saker och stabil.

A Filtren "$1-52" och "Q"ska alltid anvandas

samtidigt.

44

A Arbeta aldrig utan att ha monterat filter.

« Anvénd tillbehdr [impade for anvéndning efter.

« Starta maskinen med strombrytaren (-) ON.

- Efter anvandandet, stang av maskinen och dra
ur stromsladden (0) star pa “OFF”, och dra ur
kontakten frdn eluttaget for att frankoppla ap-
paraten fran stromtillforseln.

SKOTSEL OCH UNDERHALL
(Fdlj ordningen i fig. 2@ @B ®)

Maskinen behover inte underhallas.

AKoppla fran maskinen frén elndtet innan nagot
underhalls- eller rengéringsingrepp utfors.

U -Filterindikatorn “U” aktiveras nar luftintaget
tapps till. Om indikatorn halls konstant sankt
utan att det finns ndgon hinder i den flexibla
slangen betyder det att filtren dr tilltappta.

S1-Filter “S1” ska normalt bytas ut var 5 “Q"-filter

N -Kolfilter :

«Kontrollera regelbundet och byt ut vid behov .

A Inandas inte, hantera med forsiktighet .

A Forvaras utom rackhall for barn .

« Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

« Forvara enheten och tillbehdren pa en torr och saker
plats, utom rackhall for barn.

GARANTIVILLKOR (fig. @)

Alla vdra maskiner har genomgatt noggranna prov-
korningar och tacks av en garanti mot tillverkningsfel
i enlighet med gallande bestimmelser. Garantin gal-
ler frdn forsdljningsdatum.

Uteslutet fran garantin dr: - rorliga delar, som ar ut-
satta for slitage - pjds av qummidetaljer, kolborstar,
filter, tillbehdr och extra tillbehor. - Tillfalliga skador
och skador, som fororsakats av transporter, slarv eller
felaktig behandling, fel och annan dn avsedd anvand-
ning och installation - Garantin omfattar inte eventu-
ellt erforderlig rengdring av fungerande delar, filter
och igensatta munstycken, blockerade maskiner pa
grund av kalkbildning.



(v

ﬁ UNDANSKAFFANDE

"= Lagen forbjuder innehavare av en elektrisk el-
ler elektronisk apparat (i enlighet med EU-direktivet
2012/19/EU rdrande undanskaffande av elektriska och
elektroniska apparaturer samt nationell lagstiftning i
de EU-ander som har antagit detta direktiv) att skrota
denna produkt eller dess elektriska / elektroniska till-
behdr som osorterat hushallsavfall och pabjuder istal-
let skrotning vid avsedda insamlingsstallen. Det &r
mojligt att undanskaffa produkten direkt hos distri-
butdren vid inkdp av en ny produkt, likvardig den som
skrotas. Att [dmna produkten i naturen kan orsaka
allvarliga skador pa miljon och manniskors halsa.

Symbolen i figuren representerar soptunnan for kom-
munalt avfall och det dr stréngt forbjudet att lagga
apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva foreskrif-
terna i direktivet 2012/19/EU och gallande fdrord-
ningar i de olika EU-landerna dr straffbart med boter.
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@ [lpeBoA Ha OPUTMHANIHYU UHCTP

ONMUCAHME U MHCTPYKLIUM CBOPKM (cm.puc. (D)

0 Enextpuuecky kaben

A Kanak

B [lpbxKa 3a HoceHe

C byToH 3a 3aTBapAHe/oTBapAHe

R Pe3epsoap

$1 HEPA dunbT (cyxo nouncraane)

$2 QOunbT (Cyxo noYMCTBAHE)

U Wnawkatop 3a bnokupaH /3aapbereH Guatbp

P ON/OFF 6yToH 3a BKNiouBaHe

M BakyymeH oTBop BX04.Myda

T [Ibpxau 3a akcecoap

D IbBKaB Mapkyy

F Tpvba

H Hakpaiituk 3a noa/kunum gbpxay

E HakpaitHuk myda ¢ KoHTpon Bb3gyxa

G [nocbK NpaB HakpaiHuk

I Manbk HakpaitHuK

L Kpbrna yetka

Q Mukpodubbp pbkaseH GunTbp Topba 3a MOHTaX
JAVMPEKTHO Ha BXOZ. MyXa (CyXo nouncTBaHe)

Q1 XaptueHa Topba 3a MOHTaX JUPEKTHO Ha
BXOA.MYXa (CyX0 MOYMCTBaHE)(ZOCTaBAH MO
JBOMbHUTENHA 3aABKa)

N Kap6oHoB duntbp

NCnonb30BAHWUE ObOPY0BAHUA:

+ MawwHata e npegHasHaueHa M MOAXoAALWaA 3a
npodecioHanta ynotpeda.

A\ [lpegHa3HaueHIeTo e 3a CyX0 NOYUCTBAHe U He
TpA6Ba Aa Ce U3N013Ba 3 MOKPO WM CbXPaHABa
HaBBH NPY MOKPH YCNOBYA.

« Tasan MawwMHa Cblo Taka € noAxoaslla 3a
KomepcuanHa ynotpeba, Hanpumep B XoTenu,
yunnmwa, 6onHmuy, Gabpukm, MarasuHu, oducw,
Bu3Hec crpagi 1 Apyry, Npu HOPMaHK HYXAK 3a
NOAAPBHKKA HA OMAKUHCTBOTO.

CMMBOJIN
BH/IMAHWE!

.. BaxHo e fa Obpete BHUMaTenHu ot

CbOOpaXeHuA 3a CUrypHOCT

BAXHO

ECIN ECTD, OMLIUA AKO E
HAJIMYHA

J1BoiiHas usonauua (ecnm
MMeeTCA): CNYKUT AONONHUTENbHON
3aLLUTOIi OT INEKTPUUECKON N3ONALMM.

T MOLHOCT HA BCELLIALLIMA ABUTATEN.
TEMNO

A BE3O0MACHOCTb. OBLLEE MOMOMEHUA

A-lipepHasHayeHneTo e  3a  CyXo
noyucTBaHe U He TpA6Ba Aa ce u3non3ga
32 MOKPO MMM CbXpaHABa HaBbH npu
MOKpH ycnoBus.

A2-KomnoHeHTUTe CbbpaLLY ce B ONaKOBKaTa
(ako ca oT HaiinoH) morat Ja 6bAaT onacHu,
naseTe v OT JONUP Ha JeLa.

A3-OnepatopbT TpA6Ba Ja e WHCTPYKTUpaH
a[lekBaTHO ~ OTHOCHO  M3MOM3BaHETO  Ha
MaLLMHuUTe.

A4-Ynotpebata Ha  MaWuHaTa  He MO
npenHasHaueHne moxe Aa Obde onacHa u
TpA6Ba Aa ce u3bAraa.

A6-llpean  fa wu3npassate pesepBoapa Ha
MaLLIMHATa M3KI0YeTe MaLLNHATA OT KOHTaKTa.

AT-Buvarn  npoepsBaiiTe  ypega  nmpean
ynotpeba.

A8-BcmykatenHata Tpbba Tpabea fa 6bge
nla3eHa ianey 0T TAN0TO, 0C06€HO 0T AeNMKATHY
YaCTI KaTo OuNTe, yLUWTE 1 yCTaTa.

A9-MawmHata He TpAbBa Ja ce ekcmnoatupa
0T Jeua Wan Xopa C HamaneHu Quanyecku
UMM mcAXuyecku - CcnocobHocTn  wm - 6e3
(bOTBETHUTE ymeHua 3a ymotpeba Ha
MalMHaTa, [0KaTo He ObJaT HaanexHo
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fia 6baT 00yueHI N MHCTPYKTUPAHK.

A\10-[a He ce ponycka ynotpeba 0T Aela, fa He
C1 UrPaAT CbC CbOPBHKEHUETO.

A11-OkomnnekToBkata TpAbBa fa  6bae
NPaBUNHO NMOCTaBEHa M MOHTMpaHa Mpeay
ynotpeba.

AN12-YoepeTe ce, ye KOHTAKTUTE Ca MOAXOAALLM
33 MallNHaTa.

A13-Hukora He nunaiite MaluMHaTa C
MOKpPM UNKN BNAXKHN pblie.

A14-TipoBepeTe panu  BOATaXa Ha
MallMHaTa CbOTBETCTBA C TO3M Ha
eneKTpuyeckaTa mpexa.

A15-Ta3n malumHa He e npeHa3HayeHa 3a
(bbupaHe Ha onaceH 3a 3[paBeTo npax
WK Bb3NNamMeHAeMKu / 3amanuTenHu
BeLlecTBa (KaTo nenen u caxaw).

A16-He octapaiiTe MawwHata 6e3 Haa3op no
Bpeme Ha ynotpeba.

A7-Hukora He npeanpuemaiite KakBuTo u Aa
6uno feicTBNA No NOAPBKKATA HA MaLLMHATA
6e3 fa A M3KAKuMTE OT 3axpaHBaHeto. U
He octagaitte mawmHata 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha ynotpe6a uau 6a130 oT Jeua
X0pa C HamaneHn Guanyeckn U NCuXMYeCKm
CrocobHoCTH.

A\18-3axpaHBawmAT Kaben He TpAbBa pa ce
M3N0N3Ba 3a AbpnaHe WAM BAWraHe Ha
MaLlUWHaTa.

A19-Hukora He noTaniiTe M He npbCkaiite
MalIMHaTa AMPEKTHO C Boda, 3a fAa A
noyucTuTe.

A0-17-MalMHaTa HUKOra K3MoA3BaTe BbB
BNAXHU NoMeLLeHns (KaTo 6aHn)

A21-NlepuognuHo nposepaBaiiTe kabena
| MallMHaTa 3a noBpeau. AKo oTKpueTe
noBpeAia He BKNIOYBaiTe MaluMHaTa, a
noTbpceTe CNeLuanuLmpaH cepeius.

A22-AKo 3axpaHBalyua Kaben e noBpepeH,

TpA6Ba pa 6bae noameHeH  oOT
OTOPU3MPaH CepBHU3.
A23-Ako e Hamara  W3MoN3BaHETO  Ha

ENIEKTPUYECKI YADIKUTEN TO pa3nonoxere

BbPXY CyXa NOBBPXHOCT 1 asey 0T BOa.

A27-CepBu3 1 noapbKKa TpAbBa Aa ce npunara
@m0 0T OTOpU3MpaH CepBu3. BuHaru
W3Mon3BaiTe OPUrMHANHY Pe3epBHI YacTH.

A28-llpou3Boautena He HOCM  OTTOBOPHOCT
32 WWET NPUYUHEHN OT NALQ, XKIBOTHU UIN
C06CTBEHOCT, C U3BbPLLEHN [eiiCTBIAA U3BBH
MOCOYEHNTE B UHCTPYKLMUTE.

YNOTPEBA

YBepete ce, ye 6yToHbT € Ha nouuna (0) OFF
BK/MIOYETE MALLIHATA B KOHTAKTA.

« BuHarn JpbXTe MalMHaTa B XOPU3OHTANHO
MONOKEHWE 11 CTAbUIHA MO3MLKS.

AS1-52 n Q duntpu TpAdBa Aa ce u3non3Bat
eAHOBPEMEHHO.

AHuKora He 0cTaBAiiTe MalLMHaTa 6e3 puaTbp.

« M3non3gaiite Haii-nogxopAwma Guatbp cnopeg

XenauTe ynotpeba.

« W3non3gaiite  Hali-noaxodAwms 3a  LenTa
HaKPaHUK,

« Bkniovete GytoHa Ha no3uuma (-) ON, 3a ga
(TapTupaTe MalLHaTa.

« Korato npukniouute pabota C MaLLMHAT],
u3kniovete OyToHa Ha mosuuma ( 0) OFF n
NoCTaBeTe Kabena Aaney oT KOHTaKTa.

TPVKA U NOAAPDBKKA

(. pic. 2@DB®)

060pyaoBaHKe ABNAETCA HEOOCNYKIBAEMbIM.

AMavwmnata TpabBa Aa e noanara Ha NOAAPbKKA
CaMo NpU U3KNKYEH 0T 3aXpaHBaHeTO kaben.

U vHavkatopa 3a 3aApbCTeH QUATHD CUrHanM3upa
KOrato Bakyyma e 3amyweH, u TpAba ja
NOYMCTITE MAM CMEHUTe UATBPA — TopbuuKaTa.
Ako UHpMKaTOPDT € MocToAHHO Aoy 6e3 fa uma
3anyluBaHe Ha TpbOara uan mapkyua, 03Havasa
ye GunTpuTe 32 33PBCTEHN.

S1 unTbpa HOPMANHO ce MOAMEHA Ha BCeKM 5 Ha Q
¢unTbpa -Topbuukara

N Kap6oHoB Guntbp — npoBepsABaiiTe neproanyHo i
CMEHETE aKo e HeobXogumo.

llom nounctute QuATHPa Ce yBepete, ue e
NoAXoAALY 3a ynotpeba. AKo e C HapyLueHa LAnocT
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rO 0ZMeHeTe C HOB.

A\He BavwwBaiiTe, OTHACAITe Ce C rpuKa Ha Jo6bp
cTonaHuH. [lpemecTBaiiTe MalLMHaTa (amo upe3
APbXKN BbPXY Kanaka, He upe3 [bphaHe 3a
kabena unin mapkyya.

A(bxpaHaBaiiTe MalLMHATA Ha CYX0 MACTO, Aaney
0T feLa.

« Ecm obopygoBaHue byget ucnonb3oatbea AnA
cbopa MenKoancnepcHoi mbink (pasmep MeHee
yem 0.3 um), To nocTaBAAEMbIii C 060pyA0BaHIEM
GunbTp byper TpeboBaTh 0UNCTKI BoNee yacTo.

OYUCTKA OUNBTPA S1

1-CHATb GuAbTP

2-pa3BiKBam GuALTP

ATlocne 0uuCTKM NpoBepbTe GUALTP Ha NpesmeT
MPUrOJHOCTI ANA JaNbHelLLero Ucnonb3oBaHus.
Ecw ¢unbTp CnOMaH waM Ha Hem UMeloTCA
NOBPEXAEHNA,  3aMeHUTe  ero  HOBbIM
OPUTIHANBHBIM QUALTPOM.

lapaHuyoHHM ycnoBus

Bcuuky MaLLMHY ¢ MapKa ca MOANOXKEHN Ha CTPOrw
TECTOBE 1 Ca 3aLLVTEHY 0T NPOU3BOACTBEHN JedeKTH
cnopes fieiicTBalLMTE U3UCKBAHUA B 3aKOHOBUS
CpoK. [apaHLmATa e BaniHa T JeHs Ha 3aKynyBaHe
Ha MalumHata. Mpu HEOOXOAMMOCT OT PEMOHT WK
NOAAPLKKA, MPUNOXKETE rapaHUMOHHATa  KapTa
KbM MaluHata. o Bpeme Ha rapaHLMOHHUS
NeproA HaLMA ePBY3 LLe NOMPaBY Bb3HUKHANUTE
MangyHKLMKA, MpU HeCra3BaHe Ha UHCTPYKUMATA
MOXe fia OTKaXe rapaHuma. [ledextupanu yactu
(e MOAMEHAT C HOBM, KaTo MOAMEHeHUTe 0CTaBaT
Hawa cobcTBeHocT. MogMsAHaTa Ui nonpaBkara He
YIbAKBA rapaHLUMOHHMA Cpok. (negHUTE YacT U
aKCecoapH, KOITo MOANIEXAT Ha U3HOCBaHE W He (a
00€KT Ha rapaHLyA - -4acTv ¢ HopMarHo U3HOCBaHe.
-[yMeHn yacTu, QUATPU, aKcecoapu 1 aKcecoapu,
KOWTO Ca ONuWA KbM MalumHaTa. -WHUMZeHTHa
noBPeAa, NpUYMHEHa 0T TPAHCMOPT WM HEBPEXHO
TpeTUpaHe, HENpaBIIHO (BbP3BaHE UM MOBPEfieHa
WHCTanaums He (@ MpeAMeT Ha rapaHuvATa.
-loyncTBaHe, Ha KOIATO 1 43 BUNO OT KOMMIOHEHTHTE,

48

CbLLUO He MOANEXM HA TAPaHLMOHHO 06CyXBaHe.
Bcvuku pasxomu Mo MOBOA Ha M3BBPLLUEH PEMOHT,
NPV KOITO NOBOA 32 Bb3HUKBAHETO MY € HeMpaBUIHa
ynotpe6a Ui PeMOHT OT HEOTOPU3NPaHI UL, W
ApYri U3KMIOUBALLY Ce OT rapaHuuaTa, We Obpat
(aKTypupaH Ha KynyBaua.

Peuuknupane (WEEE)
EKaTo C0OCTBEHMK Ha  eNeKTpUYeck  uam
wm ENIEKTPOHEH PR, 3AKOHBT (B CHOTBETCTBIUE
fvpekTuBa Ha 2012/19/EU  oTHOCHO oTnagbLm
OT eNleKTpUYecka U eneKTPOHHA anapatypa u B
CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
(tpahute uneHkn Ha EC , kouto npunarat
ropecnomeHarata AupekTuBa) Bu 3abpaHaBa fa
YHULI0XABaTe TO3W MPOAYKT WAM  Heroute
eNeKTPUYeCKI/eNeKTPOHHI aKCecoapu Kato TBbpA
TPAACKA [OMAKWHCKM OTMagbuu ¥ onpepens
33/1b/IKEHMETO [1a YHILL0XABAT TaKuBa OTNafbLy B
NpefHa3HaueHMTe  LEHTPU 33 (bbupaHe Ha
0Tnagbup. Moxe Ja ce YHULOXaBa AUPEKTHO
MPOAYKTa 0T AUCTpUbYTOpa Ype3 MokynkaTa Ha HoB
MPOAYKT , eAHAKBB Kato TO3U 32 YHULLOXABaHe.
Ocraaiikn 6e3pa3bopHo MpogyKTa B OKOMHaTa
Morar a 0baT HaHeceHU TEXKIA LLETH Ha OKOHaTa
(pefa 1 Ha 34paBeTo Ha Xxopara. [locoueHuaT Ha
bunoHa cumBon 0603HauaBa BMaoHA 3a rpacKm
0TNaAbL 1 @ CTPOro 3a6paHeHo U3XBLPNAHETO Ha
ypesa B TakuBa KoWTeiiHepu. Hecma3BaHeto Ha
yKa3aHuATa nocouenu B aupextusa 2012/19/EU u Ha
[eiicTBaWUTe  AMpeKTUBN B oTZenHuTe (TpaHu
UNeHKN BOAN A0 HanaraHe Ha afMUHUCTPATUBHA
CaHLuA.



Prijevod originalnih uputa ®

OPIS I MONTAZA (vidi fig. (D)

Elektricni kabel s utikaCem

Pokrov

Rucka za transport

Gumb otvaranje / zatvaranje
Spremnik )
HEPA Filter (ZA USISAVANJE PRASINE)
Filter (ZA USISAVANJE PRASINE)
Indikator zacepljen filter

Glavni prekidac

Sisaljka

Nosac pribora

Fleksibilna cijev

Produzna cijev

Dodatak za podove / tapete

Drzak s odvodnim ventilom

Plosnati nastavak za usisavanje

Mali krajnik

Okrugli kist

Mikrovlakana filtar vrecica za usisavanje
prasine (ZA USISAVANJE PRASINE)

Q1 Papimati filter za usisavanje prasine (ZA
USISAVANJE PRASINE) (OPCLISKI)
N Filteruglje.
PREDVIDENA UPOTREBA
« Uredaj je namjenjen PROFESIONALNU
UPORABU.

A Ova jedinica i to samo za upotrebu u
suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

«Ovaj stroj je previdenza komercialnu upotrebu,
kao Sto je u hotelima, Skolama, bolnicama,
tvornicama, trgovinama i uredima, kao i za
"domacu uporabu.

SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zhog
sigurnosnih razloga.
VAINO
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¢  NEKIMODELI (dodatna oprema)
Dvostruka izolacija (ako postoje):

je dodatna zastita od elektricne izolacije.
¥  NAZIVNA SNAGA USISNE TURBINE

UKUPNA TEZINA UREDAJA SPREMNOG ZA
RAD

A’ SIGURNOST
OPCE NAPOMENE:

A1. Ova jedinica i to samo za upotrebu u
suhim, nemojte koristiti ili spremati u
mokrim uvjetima.

A2 Sastavni dijelovi ambalaZze mogu predstavljati
potencijalnu opasnost (npr. plasticna vrecica)
stoga ih je potrebno drZati van dohvata djece i
drugih osoba ili Zivotinja koje nisu svjesne svojih
postupaka.

A3, Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za
koriStenje opreme.

A4Svaka upotreba drugacija od one koja je
prikazana u ovom priruniku moZe biti opasna,
stoga se mora izbjegavati.

6. Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti
aparat i izvaditi eletricni utika¢ iz uticnice.

AT, Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

A8. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova
tijela kao $to su oci, usta, usi.

A9. Uredaj ne smiju koristiti djeca ili osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, kao ni osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem, dok se adekvatno ne obuce.

A10. Djeca se ne smiju igrati uredajem cak ni ako
su pod nadzorom.

A1, Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

A12. Provjeriti dali je uticnica prikladna s utikacem
aparata.

A13. Nikada ne hvatati elektriéni utikac
kabela mokrim rukama.

A4, Provjeriti dali vrijednost napona
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prikazana na motoru odgovara izvoru
energije na koju se Zeli ukljuciti aparat.

A5, Zapaljive tvari (npr. pepeo ili cada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

A16. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok
je ukljucen.

A7, Uvijek iskljuciti elektricni utikac iz uticnice
prije bilo kakve intervencije na aparatu ili kada
ostaje bez nadzora, te kad je na dohvatu djece ili
osoba koje nisu svjesne svojih postupaka.

A18. Aparat se ne smije vui ili dizati pomocu
elektricnog kabela.

A19. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni Cistiti
jakim mlazom vode.

A20.17-Uredaj se ne smije koristiti u
potencijalno vlaznim prostorima (na
primjer u kupatilu).

A21. Temeljito provjeriti da kabel, utikac
ili djelovi aparata nisu osteceni. U
sluCaju oStecenja aparat se ne smije
upotrebljavati, ve¢ je nuzno obratiti se
Servisu za asistenciju.

A22. Ako je kabel za elekticno napajanje
ostecen, isti mora biti zamijenjen od
strane proizvodaca, servisne sluzbe ili
kvalificiranog osoblja kako bi se izbjegle
opasnosti.

A23. U slucaju upotrebe elektricnih produzetaka
provjeriti da su poloZeni na suhu povrsinu, te da
su zasticeni od moguceg prskanja vode.

A27. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvareni
djelovi mogu biti zamjenjeni samo sa originalnim
zamjenskim djelovima.

A28, Proizvodac nije odgovoran za Stetu nanesenu
osobama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputamaiili
u slucaju nemara.
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UPOTREBA

« Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0)
OFF i prikljucite aparat na prikladnu elektricnu
uticnicu.

« Aparat mora biti smjeSten na vodoravnu,
stabilnu i sigurnu povrsinu.

AFilteri "$1-S2" i "Q" uvijek mora biti
koristeni istovremeno.

ANe upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor.

« Postavite prekidac na () ON da biste ukljucili
aparat.

« Kraj rada, aparat ugasite postavljaju¢i glavni
prekida u polozaj (0) OFF , Izvadite utikac iz
strujne uticnice.

NJEGA | ODRZAVANJE (vidi fig. @@@B®)

Aparat nije potrebno odrZavati.

APrije Cicenja ili odrZavanja potrebno je uvijek

iskopdati elektricni kabel iz uticnice.

U -Indikator zacepljen filter The “U” ¢e se pokrenuti
svaki put kad ga blokira ulaz zraka. Ako indikator
spusteni ostaje konstantno bez ikakvih prepreka
na flex cijevi, znadi da su filteri zacepljen.

S1-Filtar “S1” trebao bi biti zamijenjen obicno
svakih 5 filtere "Q"

N -Filter uglje:

« Provjerite povremeno i zamijenite ako je
potrebno.

ANe udisati, rukovati s paznjom.

ADrizite izvan dohvata djece.

Ucinkovitost i koriStenje stroja su pogodni za

profesionalnu uporabu.

Ocistite povrsinu stroja sa sunom krpom.

Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za ruicu za

nosenje.

Uredaj zajedno sa ¢jelokupnim priborom Cuvajte u

prostoriji zasticenoj od mraza, iu sigurnom i suhom

mjestu, dalje od djece.



JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani, te
za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi sukladno
sa propisima. Jamstvo traje od dana prodaje.
Izjamstva su izuzeti: - Djelovi podloZni normalnom
troSenju. - Gumeni dijelovi, ugljene Cetkice, filteri,
pribor a dodatni pribor. - Slucajna o3tecenja nastala
u prijevozu, nemarom ili neadekvatnim baratanjem,
uporabom  neispravnih ili  neodgovarajucih
instalacija. - Jamstvo ne pokriva ciScenje unutrasnjih
komponenata, filter, Sto su zacepljene mlaznice,
uredaji blokirani zbog taloZenja kamenca.

ODBACIVANJE

Budu¢éi da ste vlasnik elektricnog ili

elektronskog aparata ( zakon u skladu sa
Direktivom 2012/19/EU o elektricnom i elektronskom
otpadu te u skladu sa nacionalnim propisima zemalja
clanica EZ koje sprovode tu direktivu ) zakon Vam
zabranjuje da odbacite ovaj proizvod i njegovu
elektricnu/elektronsku opremu kao Cvrsti gradski
kucanski otpad nego Vas obavezuje da ga odbacite u
prikladne sabirne centre. Mogude je odbaciti proizvod
u trgovini prilikom kupovanja novog proizvoda, a
kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan onome koji
se odbacuje. Odbacujudi proizvod u ambijent nanosi
se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad i
stoga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata
u te kante/kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi
201219/EU te raznih dekreta zemalja clanica se
kaznjava administrativno.
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@ MepeBoa OPUrMHAMBHBIX MHCTPYKLMIA

ONMUCAHME NbINECOCA.

C5OPKA I MOArOTOBKA K PABOTE

(cmpuc. D) 0 Cetesoit kabenb

A Kpbllka

B Pyuka and nepeHockm

C KHOMKY, uT00bI OTKPBITH I 33KPbITH

R bak

$1 Ounbtp “HEPA” (10 cyxoii y6opkm)

$2 Ounbp (3nA cyxoit yoopKm)

U MHAMKaTOPOM [ CanoHHbIil BO3AYLLHbIIA QUALTP
3acopuncs

P Boikniouatens ON-OFF

M BxogHoe oTBepcTe

T nepxartenu ana akceccyapl

D [nbkwit whanr

F Tpybka

H [lBoitHan weTka (ybopka KoBpOB/BNaxHas ybop-
Ka)

G llleneBas Hacaaka

I Manas werka

L Kpyrnas wetka

Q MukpoBonokHa ¢puabTpa MeLLKa, NOAKNKYNTE ero
k BxogHoe oTBepcTMe

Q1 bymaxHblit MelwoK, nogkniouwTe ero k Bxoa-
HOe 0TBepCTHe

N dunbtpos yronb (OMLUA)

HasHaueHue n npumeHeHue

+ [Ipou3BOAMTENbHOCTD U MPOCTOTA IKC NAYaTALMM
annapata paccuutaxbl Ha MPOOECCUOHATBHOE
ICNOIb30BaHMe.

AMOXET NPUMEHATBCA Kak ANA CyXoiA TaK yoopKu.

« [laHHblil MbiNecoc MpegHa3HaueH AnA Kommep-
YecKoro UCNONb30BaHIA, HanpuMep: AnA oTeneid,
LuKon, 60NbHILL, 3aBO/10B, Mara3uHOB, 0HCOB.

3HauyeHusa CcUMBONOB

BHUMAHME! byasTe oCTopoHbi B Lenx
6e3onacHocTu!

BAXHO

Optional: MPU HANUYUW, KomnnekTyo- 55

Lue, 0003HaueHHble CMMBOOM  ABNAKTCA
OMLNOHaNbHBIMU.

NBoitHaa uzonauua (npu Hanuumm): Hanu-
yie OCHOBHOIA 11 IOMOSHUTENbHON U30NALMM.
JlononHuTenbHaq M30mALMA 3alMLaeT OT
NOPaXEHNA NEKTPUYECKAM TOKOM npyu no-
BPEX/IeHUN OCHOBHOI U30NALMN.

HOMUHANIbHAA! MOLLHOCTb BCACbIBAIO-
LLEN
NO/HAAl MACCA

A MpaBuna no 6e3onacHocTy

061wwe npaBuna:

AN1.MOXeET NPUMEHATBCA Kak ANA CYXOii TaK yoopKu.

A2, KoMnoHeHTbl, ucnonib3yemble AnA YNakoBKM
NPOAYKUMM (HaNpUMep, MAACTUKOBbIE MeLUKH),
NpeacTaBAAIT ONacHOCTb. XpaHUTe UX B Hefo-
CTYNHOM MecTe ANA fieTeli U KMBOTHBIX.

A3.Nonb30Batenb AaHHOTO 000pyAOBAHNA AOMKEH
ObITb XOPOLLO NPOUHCTPYKTUPOBAH N0 NpaBinam
KCnNyatauum 1 be3onacHoii paboo.

A4, Wcnonb3oBaHne paHHoro o6opyaoBaHuA B
Lenax, He MpeayCMOTPeHHbIX AAHHbIM PyKOBOA-
CTBOM, NPeACTaBAAET ONACHOCTb. He ucnonb3yiite
JaHHoe 000pyA0BaHIe He N0 HazHaueHuHo.

A6.Nepen 04MCTKOM M ONYCTOLIEHMEM 6aKa BbIKITio-
YUTe MbINECOC U OTCOEAUHUTE CETEBOIN Kabenb oT
MUTAIOLLEN CETH.

ATIepen Kax abiM NpUMeHeHIeM NpoBepAiiTe Nbl-
N1eCoC Ha Hanuyme NOBPEXeHHA.

A8 .BcacbiBaloLLas Hacaka OMKHA HAaXoAUTbCA Ha
PacCTOAHIM 0T TeNa; 3anpeLuaeTca npubnKaTh
HaCafiKy K rna3am, yLwam v pry.

A9.JlaHHoe 060pygoBaHMe He AOMKHO MCMONb30-
BaTbCA AETHMIA WAW NIHOABMIA C OFPaHNYeHHbIMM
GU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMIA UAM MICUXMYECKUMIA
BO3MOXHOCTAMM; a TaK)Ke NIOAbMI C OTCYTCTBUEM
He06X0AVMOr0 OMbITa 1 3HaHNii 6€3 AOMKHOrO py-
KOBOACTBA WM 10 NOYYEHUA COOTBETCTBYHLLMX
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WNHCTPYKLINIA,

AN10.[leTam 3anpeLwaeTca urpatb ¢ AaHHbIM 060py-
[0BaHem.

A11.lepen Hauanom kcnayatauum ybeauTech, uTo
06opyaoBaHme 6110 CO6PaHO MPaBUNbHO.

AN12.Yoeautech, Yto NapameTpbl CETEBOI PO3ETKM
CO0TBETCTBYKT NapameTpam 060pyA0BaHMA

A13. Hukoraa He goTparuBaiTecb Ao wWwrence-
N4 BRaXHbIMU pyKamu!

A14.Y6eputechb, 4To HanpAXeHue INeKTpuye-
CKOil CeTH COOTBETCTBYET HaNPAKEHMI0, YKa-
3aHHOMY Ha MAEHTUUKALMOHHON Tabnuuke
annapara.

A15.lanHoe oGopymoBaHue He npepHasHa-
YeHo AnA ybopku onacHoi Ana 340poBbA
NbiMM WAM OTHEOMACHbIX/B3PbIBOONACHBIX
BelLecTB (TaKuX KaK 30/1a, caxa u T.4.).

/N\16.Bo Bpema paboTbl HUKorAa He ocTaBAAliTe 060-
pynoBaHue be3 npucmorpa.

AT7HuKoraa He nNpoBoauTe onepawuy no CepBic-
HOMy 0OCnyxuBaHuio 060pyZOBaHMA, NpefBa-
PUTENbHO He OTKJIKOUUB €ro i He 0TCORAUHUB OT
nuTatowedt cet. He ocTanaiite 060pyaoBaHie B
MecTax, JOCTYMHbIX AN JeTeil unu ntogei ¢ orpa-
HUYEHHBIMU QU3NYECKUMIA W NCAXMYECKIMIA
BO3MOXHOCTAMM.

/N\18.He TaHUTe 3a CeTeBOIl Kabenb, uTo0bl NOAHATD
060py/0BaH¥e UK CABMHYTH €ro C MecTa.

A\19.[1aHHoe 060pynoBaHMe Henb3A MbiTb, MOrpy-
XaA B BOZY, WM HENOCPeACTBEHHO MO CTpyeil
BOZbI.

/\20-17-lanHoe 060pyRoBaHKe He NpefHa3Ha-
YeHO ANA MCNONb30BaHUM BO BRANKHbIX N0-
MeLeHNAX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax).

A21, Nepuopnyeckn nposepaiiTe  CeTeBOK
kabenb Ha Hanuume nospexpennii. Mpn
o6HapyMeHun NoBpexaeHUin fanbHeilwas
3Kcnnyatayua 06opyaoBaHMA 3anpelLaeTca.
06paTuTecb B aBTOPU30BAHHYI0 PEMOHTHYHO
macrepckylo.

A22, (eTeBoii Kabenb MOMKeH 3aMeHATbCA
TONbKO NpOM3BOAUTENEM UAK KBanuduum-
POBaHHbIMM CneLUanucTamu aBTopU30BaH-
HOT0 CePBUCHOrO LieHTpa.

53

A23. Tlpn Heo6X0AMMOCTH MCNONb30BATL YANMHU-
Tenb ybeauTech, 4To OH PacMONOXKEH Ha Cyxoii no-
BEPXHOCTY, BJAMM OT BOZbI.

A27. (epBucHoe 06CnyxIBaHIE U PEMOHT FOMKHbI
MPOBOAUTLCA TONBKO B aBTOPU30BAHHON (ePBUC-
HOIl MacTepCKoid. [1nA peMOHTa [OMKHbI MCMONb-
30BaTbCA TONbKO OPUrMHAMIbHbIE 3anacHble YacTu
0T NPOU3BOAUTENA.

A28. Tpoussoautens He bepert Ha ceba 0TBETCTBEH-
HOCTb 3@ NOBPEXAEHUA AU TPaBMbl, MPUUNHEH-
Hble JII0AAM, XUBOTHbIM WAM UMYLLECTBY U3-3a
HenpaBINbHOTO UCMONb30BaHNA 000pyA0BaHNA
WA 13-32 HapyLLeHUA NPaBI FKCNAYaTaLui.

JKCNNYATALINA

« Yoeputech, 4To BbIKNKOYATENb HAXOAUTCA B N0-

noxeHun (0) “OFF”, u nogcoeamHuTe Mbinecoc K

COOTBETCTBYHLLEMY UCTOUHUKY NUTAHWA.

Mbinecoc AomkeH ObITb YCTORYMBO pacnono-

*KEH Ha POBHOI rOPU30HTANbHOI MOBEPXHOCTH.

YcTaHoBUTE COOTBETCTBYHLLME GUABTPI, NOA-

XOAALLME ANA LEAW UCMOb30BAHNA MbINECOCa.

ABbl Bcerga ycraHaBnmBatb ¢punbtpbl "S1"
" llQll

AHWKOTOA HE WCMOMb3YATE MbIMECOC BE3

OUNBTPOB!

YcTaHoBUTE HeobXoAMMble aKceccyapbl 11 Ha-

ajiku.

lepeBeauTe BbikNKYaTeNb B NonoXKeHue (-)

“ON” pna Toro, 4T06bl HauaTb PaboTy.

Mo oKoHuaHUN paboTbl BbIKNKUMTE MbINECOC,

npuBeAA BbikntouaTens B nonoxerue (0) “OFF”,

11 OTCOEUHUTE €50 OT UCTOYHIKA MUTAHWS.

OBCNYKUBAHUE 1 VX%

(. puc. 2@ B®)

[llaHoe o6opyzoBaHue He TpebyeT cnewuanbHoro
06CnyXUBaHUA.

Allpn npoBegeHnn pabot no 06cnyxvBaHmt 060-
Pyn0BaHVA BCErAa OTKMIOYaiiTe ero OT UCTOYHMKA
NUTaHNA NyTeMm OTCOeAMHEHMUA WTencens ot
po3eTku.

"U" NMpn onyckanun unankatopom "U", canou-
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Hblil BO3AYLIHDIN GUALTP 3acopuncs,
3aMeHuTe €ro HOBbIM OpUTMHANbHBIM QUALTPOM.

"$1" Pa3 B 5 ¢punbtpoB "Q" 3amenutb, 3ame-
HuTb Gunbtp 1"51",

N -¢unbTpoB yronb:

« [lepuognueckun moHUTOp, ynpaBneHue u Bo3-
MOXHO 3aMeHUTe ero HOBbIM OPUTHAbHBIM
dunbTpom.

A\ He BAbIXaTb, C0bNiogaiiTe 0CTOPOXKHOCTb.

A\ XpaHuTh B MeCTax B HeJOCTYMHOM 1A JeTeil.

+ [IpoTpuTe KopmyC 11 BHELLHMe YaCcTh MblNecoca Cy-
Xl TKaHbI0.

« [lepeHocute Mbinecoc TOMbKO 3a CMewuanbHyio
PYYKY, PACONOKEHHYI0 HaZ KOPMYCOM ABUraTens.

+ XpaxuTe 0bopynoBaHMe B CyXoM MecTe, Hefo-
CTYMHOM AN feTeil.

« [lpn ncnonb3oBaHun nbinecoca And yoopKm 3a-
NbiNeHHbIX MomeLLenmit (MeHee 0,3 M) Heob-
X0ZMMO NPOYNLLATL GUABTP YaLLie 06bIYHOrO.

OYUCTKA OUNBTPA 1

1- CHatb GunbTp

2- TPACTI QUAbTP

ATlocne 0uuCTKM NpoBepbTe GUALTP Ha NpesmeT
MPUrOJHOCTI ANA JaNbHelLLero Ucnonb3oBaHus.
Ecnu GuAbTP CnOMaH unu Ha Hem uMeroTca no-
BPEX/EHUA, 3aMEHUTE €r0 HOBbIM OpUTMHaNb-
HbIM QUALTPOM.

YU10BUA TAPAHTUU

[laHHoe o6opygoBaHMe npowwo Bce HeobXoauMble
TeCTbl B COOTBETCTBUYN C JeMCTBYIOLMMIA HOPMaM
Ha 06Hapy>eHue Npou3BOACTBEHHDIX AedekToB. [a-
PAHTUIHbII CPOK HAUMHAETCA C AATbl NPoAaXM 060-
PyZOBaHIA NoNb30BaTENI.

lapanTua HE pacnpocrpanserca Ha:

- [letanu, BblweaLve U3 CTPoA BCEACTBUE ecTe-
CTBEHHOTO U3HOCA. - Pe3uHOBble YacTu, yronbHble
GunbTpbl, akceccyapbl. - (nyyan moBpexpeHus
o0opyzoBaHus B Xofe TPaHCMOPTUPOBKIA, Henpa-
BUNbHOI KCNNYaTaLuy, HenpaBuiIbHOW YCTaHOBKI.
- Onepauim no oumctke o6opygoBaHuA: 3abuTble
(unbTpbI, M3BECTKOBBII HaneT u T.4. « cnonb3osa-
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Hite MbINECoca He Mo Ha3HaueHuio ntwaet Bac NnpaBa

Ha rapaHTHitHoe,)
>g3a|(o+| (8 cootBeTCTBUN C AMpeKTMBOI EC
2012/19/EU no oTX03aM 3MEKTPUYECKOr0 U Inek-
TPOHHOO 000PYZ0BAHIA U HALMOHANbHbIX 3aKOHOB
rocypapcra-unenos EC, Kotopble paspabotanm 3ty
BVMPEKTUBY) 3anpelLaeT BNajenbly 3MeKTpuyecko-
FO NN 3NEKTPOHHOTO NpUOOpA YHUUTOXEHME 3TOrO
MPOAYKTA WM €ro NeKTPUYECKIX/INEKTPOHHDIX
yacTeil B KauecTBe TBEPAbIX FOPOACKMX ObITOBbIX
0TX0Z10B 1 00A3bIBaeT ero (Zaatb 3TV OTXOZbI B
(MeLanu3upoBaHHble LeHTpbl. MoxHo cgaTb mpo-
BYKT HENOCPESCTBEHHO ANCTPUOBIOTOPY B3aMeH Ho-
BOr0 JKBMBANEHTHOTO NpoayKTa. Bbibpoc mpopykTa
B OKpYXaloLLylo CPefly MOXET HaHeCT! Cepbe3Hblil
ylepb camoii Cpese 1 340p0BbI0 YenoBeka. Ha pu-
CyHKe 1300paXeH KOHTeiiHep ANA MyHULMNaNbHbIX
0TX0J10B; CTPOro 3anmpeLiaerca BblbpacbiBaTh an-
napaT B 3Ti KoHTeiiHepbl. Hecobniogenue pykoBo-
AAwei aupektvsbl 2012/19/EU n ucnonHuTeNbHbIX
JeKpeToB pa3nuuHblx cTpaH (000LLeCTBA NOANEXMT
AAMUHICTPATUBHOMY Haka3aHMUIo.

YTUU3ALIMA



Orijinal kullanim talimatlarinin gevirisi

TANIMLAMA VE MONTA)

(Sekiller iHin bkz. (D)

Fisli elektrik kablosu

Kapak

Kolu tagima icin

Kapak agma / kapatma diigmesi
Govde

HEPA Filtre (toz aksesuarlar)
Filtre (toz aksesuarlar)

Filtre tikal gostergesi

Salter

Emme agz

Aksesuar tasima

Esnek hortum

Uzatma borusu

Kombine firca (dosemeler/hali)
[Tahliye valfine sahip tutamak
Diiz mizrak baslik

kiiciik firca

yuvarlak firca

Mikro filtre torbast icin uzatma borusu (toz ak-
sesuarlar)

kat filtre icin uzatma borusu (toz aksesuar-
lar) (ISTEGE BAGLI)

Karbon filtreler

Pr—omITMoO—-ZvCEYyYIAIE=O

o
—

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

« Makine kullanimi ve performansi profesyonel
kullanim i¢in uygundur.

AKuru elektrik siipiirgesi olarak kullanilabilir.
islak elektrik siipiirgesi olarak kullanilabilir
OLMAYAN .

+ Cihaz kuru vakum kullanimi igin uygun olup
dis mekanlarda yagish havada kullamlmasi
uygun degildir.

- Bu makine ayni zamanda ticari kullanim icin uy-
gundur, drnegin oteller, okullar, fabrikalar, maga-
zalar kiralik isletmeler, normal ev temizligi Giriiniin
amac disindadr.

ASadece i¢ mekan kullanimi igindir.
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TR
SEMBOLLER

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay! dikkat
edin.

ONEMLI
Optional: MEVCUT ISE (varsa) ; opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayic ya-
Iitim Uygulamali temel yalitimi elektrik
carpmasi Karsi Korumak icin

€5 EMME TURBINININ NOMINAL GUCU
TOPLAM AGIRLIK

AGUVENLIK UYARILARI
GENEL UYARILAR

A1-Cihaz kuru vakum kullanimi icin uygun olup
dis mekanlarda yagish havada kullanilmasi uy-
gun degildir.

A2-1 Ambalaj parcalari potansiyel tehlike olustu-
rabilir (rn. plastik posetler) Dolayisiyla bunlari
cocuklarin ve davraniglarinda bilingsiz olan di-
ger kisilerle hayvanlarin ulasamayacagi yerler-
de saklayin.

A3-Kullanicilar yeterince bu ekipmanin kullanil-
masl egitilmeli

AA4-Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kul-
lanim tehlike olusturabilir dolayisiyla bundan
sakinilmalidir.

A6-Govdeyi bogsaltmadan dnce makineyi kapatin
ve fisi prizden ¢ikann..

A7-Her kullanimdan dnce makineyi kontrol edin.

A8-Makine calisir durumdayken emme agzini vii-
cudun hassas bolgelerine yaklagtirmayin. Orn.
gozler, agiz kulaklar vb..

A9-Uriin ¢ocuklar ya da fiziksel, duyusal veya zi-
hinsel kapasiteleri diisiik kisiler ya da tecriibe-
siz ve bilgisiz kigiler tarafindan kullanilmamali-
dir. Kullanacak kisiler yeterli derecede egitilmis



ve bilgilendirilmis olmalidir.

A10-Cocuklar kontrol ediliyor olsalar dahi iiriinle

oynamamalidirlar.

AT11-Makine kullanilmadan dnce tiim parcalan

dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.

A 12Prizin makinenin fisine uygun oldudundan

emin olun.

A13Elektrik kablosunun fisini asla islak el-
lerle tutmayin.

A14Motor blogunda belirtilen gerilim dege-
ri ile makineyi baglamak istediginiz enerji
kaynaginin degerlerinin birbirine uydu-
gundan emin olun.

A15Yania (orn. somine kiilii ve kurum), pat-
layici, toksik ve sagliga zararh maddeleri
vakumlamayin.

A16Makineyi calisir haldeyken gozetimsiz birak-
mayi..

A17Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine
lizerinde miidahelede bulunmadan once ya da
cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz olan kii-
lerin ulasabilecedi bir yerde birakilacagi zaman
mutlaka fisi prizden cekin.

A18Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple
asla elektrik kablosunu cekmeyin.

A19Temizlemek amaayla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da lizerine su piiskiirterek yi-
kamayn.

A20-17-Cihazin banyo gibi potansiyel nemli
alanlarda kullanilmasina izin verilmez.
A21-Kablo, fis ya da makine parcalarinin
zarar gormedigini dikkatle kontrol edin,
eger bir hasar tespit ederseniz makineyi
kesinlikle kullanmayin ve tamir icin bir

Yetkili Servise bagvurun.

A22-  Eger elektrik besleme kablosu ha-
sarliysa tehlikeyi onlemek amaaiyla iiretici
tarafindan ya da teknik servis tarafindan
ya da kalifiye personel tarafindan degisti-
rilmelidir.

A23-Bir uzatmanin kullanilmasi halinde, aparatin
fisi ve uzatmanin prizi su gegirmez olmali ve kab-
lo, Bu yiizeyler kuru olmalidir ve su sicramasina
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karsi korumal.

A27-Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman
personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Za-
manla anzalanan parcalar orijinal yedek parca-
larla degistirilirler.

A28-Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvan-
lara ya da nesnelere gelecek zararlardan iretici
sorumluluk kabul etmez.

Kullanimi

« Diigmenin (0) OFF konumunda ve makinanin
uygun bir akim prizine bagl oldugundan emin
olunuz.

« Makina, sabit ve giivenli bir gekilde yatay bir ze-
min {izerine koyulmalidr.

A Dikkat: "51-52" ve "Q" filtreleri daima ayni
anda kullamiimalidr.

Afiltreleri monte etmeden asla calismayin.

« Ongoriilen kullanima en uygun olan aksesuarlari
monte ediniz.

«Makinayi agmak icin digmeyi (-) ON konum lize-
rine getiriniz.

« (ihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

OZEN GOSTERILMES] VE BAKIM
(Sekiller iHin bkz @@ @B ®)

A Herhangi bir bakim ve temizlik islemi yapma-
dan once cihazin elektrik sebekesiyle olan bag-
lantisini kesin.

U -Filtre tikali gostergesi “U” hava emisi her en-
gellendiginde devreye girer. Esnek hortumda
herhangi bir tikaniklik olmamasina kargin bu
gosterge siirekli asagi inmig halde kaliyorsa, bu
durum filtrelerin tikali oldugu anlamina gelir.

$1-“S1" filtresi normalde her “Q” filtresinde bir
degistirilmelidir

N -Karbon filtre:

« Periyodik olarak kontrol edin, gerekirse degisti-
rin.

Solumayn, dikkatli kullanin.



Cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

« (ihazin dzellikle ince (boyutu 0,3 pm'nin altin-
da) tozlar s6z konusu oldugunda kullaniimasi
iiriinle birlikte gelen filtrenin temizliginin daha
sik yapilmasini gerektirir.

« (ihazi yalnizca, motor kafasinin iizerinde bulu-
nan tagima amacli tutma yerinden tutarak tasi-
yin.

« (ihazi ve aksesuarlan kuru ve ¢ocuklarin erise-
meyecekleri giivenli bir yerde saklayn.

GARANTI SARTLARI

Tim aparatlanmiz 6zenli denemelerden gegirilirler
ve yiiriirliikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baglar.

Asagidakiler garanti kapsami digindadir: - Normal
aginmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, komiirler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun ol-
mayan hatall veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlanin olasi temizligini kapsa-
maz, tikanmis noziiller ve filtreleri, kireg olusum ar-
tiklari sebebi bloke olmug makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amagli
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli
kullanimi kapsamaz.

GERI DONUSUM (WEEE)

Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
== Kisinin bu driinii ya da elektrikli/elektronik
aksesuarlarini ayrilmamis evsel atik olarak atmas
kanunen yasaktir. (elektrikli ve elektronik cihazlarin
atiklan ile ilgili 2012/19/EU direktifine ve bu direktifi
yiriiliige koyan AB iiyesi devletlerin ulusal kanunla-
rina uygun olarak) Kisi bu diriinleri iicretsiz toplama
ve yeniden degerlendirme merkezlerine gondermekle
yiikiimlidiir. Atilacak tiriine benzer yeni bir iiriin satin
alarak eski iiriin direk olarak daditiciya teslim yoluyla
elden cikarifabilir. Uriinii cevreye atmak hem cevreye
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hem de insan sagligina ciddi zarar verebilir. Sekildeki
sembol kentsel atik ¢dp bidonunu temsil etmekte olup
cihazin ¢ope atimasini kesinlikle yasaklamaktadir.
2012/19/EU direktifi ve farkli topluluk devletlerinin et-
kin kararnamelerindeki talimatlara uyulmamasi idari
acidan yaptinma tabidir
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LpA 63dB(A) K=2 LwA 76dB(R) K=2

@ Livello pressione acustica Livello di potenza acustica misurato
@ Acoustic pressure Acoustic power measured

@ Niveau de pression acoustique  Niveau du puissance sonore mesuré
@ Schalldruckpegel Abgemesstes Schalleistungsniveau
@ Nivel de ruido Nivel de potencia actstica mesurado
«® Geluidsdrukniveau Geluidsdrukniveau LwA gemeten

@ Nivel da pressao actstica Nivel de potencia acustica mensurada
@ Akustisk trykkniva Malt lydeffektniveau

@ Y166pn nxnTikig meong Metpnpévn otaBjn nynikig oxvog
« Akustisk trykkniva ydeffekt, malt

@ Adnen paineen taso Mitattu danitehotaso

@ Poziom cisnienia akustycznego Imierzony poziom mocy akustycznej
@ Stopnja zvotnega hrupa [zmerjen nivo zvocne modi

@ Akustisk tryckniva Uppmitt ljudeffektniva

@ AKyCTUYHO HanAraHe /13MepeHo HiIBO Ha MOLLHOCT Ha 3BYKa
« Razina akusticnog pritiska lzmjerena razina zvucne shage

@ YpoBeHb 3BYKOBOTO JABNEHNA  AKyCTUYeCkas H3MepeHHas MOLLHOCT
& Ses basing seviyesi Olgiilen akustik gl seviyesi

Values according to standard EN 60335-2-69

ah= 0,1m/s2

@ Vlibrazioni trasmesse all'utilizzatore.

@ Arm vibrations.

@ Vlibrations transmises a ['utilisateur.

@ [ffektivbeschleunigung Hand-Arm Vibrationswert.
@ Vibraciénes transmitidas al usuario.

«® (p de gebruiker overgebrachte trillingen.

@ Aceleracdo efectiva, valor relativo a vibragdo mao-brago.

@ Effektiv acceleration hand-arm vibrationsvaerdi.
> K&uéuouoi mov petadidoval oo Epaxiova T0U (PO,
@ Effektiv akselerasjon hand-arm vibrasjonsverd.
@ Kfektiivinen kiihtyvyys, kéden-kdsivarren térindarvo.
@ \libracje przekazywane uzytkownikowi.
 Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika.

€ Effektiv acceleration hand-arm vibrationsvarde.
> ByiGpauiu, npesaBait Ha I'IOTL)GﬁMTEﬂﬂ.

<€D SR Prijenos vibracija na korisnika

< Bybpauny, nepesasaemble nonb30arento.

D Kyllaniciya aktanlan titresimler.

Eléments en plastique
Plastic parts
Kunststoffelemente
Elementos de plastico
Elementi di plastica

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil, ses accessoires,
cordons et batteries
(si présent) se recyclent

11-2024

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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